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Da das Erscheinen des Couriers am verflosse- 
nen Dienstage durch die Drukerei unfreiwillig 
verzoegert wurde, so erscheint die heutige Num- 
mer mit einer Beilase.

Le Courrier ri'ayant pu pardltre mardi dernier 
a cause de quelques arrangemens tyyographiques, 
le ii° d’aujourd’hui est accompagne (Cun supple
ment.

INLAND.
ATHEN, den 4. August,

θ 4BNI K.OX 1 rAX XAPOMOS
ΕΦΗΜΕΡΙΣ Ι1ΟΑΪΤΙΚΗ, ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΗ KAI ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗ.

ΕΣΩΤΕΡΙΚΑ,
ΑΘΗΝΑΙ, τη 23 ίου) ίου

LNTERIEUK.
ATHENEg le 4 ΑοιΊι.

- Schon in ihrer Somnwr 64 und 65i h*1,'”8. 
^·”ρή’dia

Dze griechischen Gemeindeschulen.
Am Encle des verflossenen Jahresbestanden u3 

eeordnete Gemeinde- [Volks-] Schulen, und die 
Zahl ihrer Zceglinge belief sich auf ‘ I0770. Da- 
von wurden 17 aus Privat-, aZj. aus Gemeinde- 
mitfeln, 67 aus der geistlichen Kasse und 5 von der 
Anstah des heiligen Tempels der Evangelistria in 
Tinos unterhalten. A usser diesen bestanden auch 
in verschiedenen Gemeinden sogenannte Elemen- 
tarschulen; ihre Zahl belief sich auf ungefaehr a5o 
und die der Zoeglinge auf 7000. Seitdem warden 
nocli 20 regehneessige Volksschulen errichtet, und 
last ebon so viele Gesuche um Errichtung der- 
selben liegen vor, die jedoch nicht eher verwirk- 
licht werden koennen, bis neue Volksscbullebrer 
aus dem Schullebrerseminar bervorgehen. Fiir die 
Volksschulen allein ist im laufenden Jahre die Sum- 
mevon 100,000 Dr. bestimmt,u. die geistlicheKas
se haette die Mittel, noch mehr Lehrer zu besolden; 
leider aber fehlt es an brauchbaren Lelirern. Das 
Gouvernement sucht auf jede moegliche Weise de- 
ren Anzahl zu vermehren, und unterbaelt zu die- 
sem Zweke in dem Schullebrerseminar eine nicht 
unbetraechtliche Anzahl Stipendiaten. Nebst an- 
dern vyUrden zur Foerderung dieses Zwekes von 
der Regierung auf den Antrag der Direktion der 
Volksschulen folgende Massregeln angeordnet:

1. die Schulgebieude so einfach und wohlfeil als 
moeglich herzustellen, damit jede Gemeinde aus 
den vprhandenen Klosterbesizungen oder andern 
Gebaeulichkeiten mit einem Schulgebteude verse- 
hen werden kann;

2. Die Ortspfarrer, wenn sie dienoethigenKennt- 
njsse besizen, auch als Volksschullehrer zu ge- 
brauchen;

3. die Sekretaere der kleinen Gemeinden und na- 
mentlich der Ruralgemeinden, welche ohnehin nur 
wenige Bureauarbeiten haben, zugleich fiir den 
Volksschulunterricht zu' verwenden;

4. den Ruralgemeinden die Erlaubniss zugeben, 
den Volksschullehrern die von dem Geseze vorge- 
schriebene Besoldung theils in Geld, theils in Na» 
turalien verabreichen zu diirfen.

Diese Massregeln, verbunden mit der taglich 
wachsenden Ausdehnung des Schullehrerseminars,· 
werden dem tiefgefiihlten Mangel an Lehrern nach 
und nach abhelfen. Wir bemerkenmit Vergniigen, 
dass der Herr Staatssekrelar des oeffentlichen Un- 
terrichts nicht nur seine Aufmerksamkeit auf die 
hoehere Bildung richtet, worm wir ihm schon so 
manche»erfreuliche Resultate verdanken, sondern 
auch der Hebungdes Volksschulwesens eineriihm- 
liche Sorgfalt zuwendet, —eine Sorgfalt, welche 
durch rasche Entwikelung der Moral und Intelh- 
genz unter alien Klassen der Gesellschaft sich loh- 
nen wiril.

N 17. A., U JAIIRGAXG 1857

I De Vinstruction Communale. ■■
Vers la fin de 1’annee derniere oncomptait 1 i3 

ecoles coramunales ordinaires; etlenombre des ele- 
ves qui les frequentaient s elevait a 10770. De ces 
ecolcs 17 etaient particulieres, publicities, 67 
entreienues par la caisse ecclesiastique ct par le 
monasterede 1’annonciation a Tinos.

Outre les ecoles susindiqudes ily q,vait aussi 
dans differents Demos des ecoles primaires dont 
le nombre s’elevait jusqu a 25ο, et celui des eleves 
qui les frequentaient a plus de 7,000. Depuis cet- 
te e'poque il a etc institue en outre 20 ecoles com- 
mun^ales ordinaires et des demandes d un nombre 
egal ont ete faites , qu on ne peut pas loute- 
fois satisfaire , avant que des nonveaux mai- 
tres pour ces ecoles sortent de 1’ecole normale. Cent 
mille drachmes sont destinees, pour I’inslruction 
communale, pendant 1’annee courante et d’autres 
sommes sont disponibles pour faire lace aux sa- 
laires dun plus grand nombre de maitres commu- 
naux que ceux entretenus actuellement par la 
caisse ecclesiastique. Nous n’avons done que le 
manque de maitres communaux, a regretter.

Le gouvernement fait tons ses efforts pour laei- 
ciliter leur multiplication en recevant et entrete- 
nant des pensionnaires dans 1’ecole normale et afin 
d’augmenter le nombre des ecoles de commune or
dinaires, on a adopte les mesures suivantes, pro- 
posees par la direction de cette meme ecole.:

1. Pour eviter de grandes depenses pour· la lo
cation des dtablissements des ecoles, chaque com
mune devra se les procurer en les choisipantpar- 
mi les maisons appartenant aux communes ou les 
biens ecclesiastiques concedes a cet effet·

2· Les cures des villages, ayant acquis les connais- 
sances requises doivent servir en meme terns com- 
me maitres de la commune.

3. Il en sera de meme des secretaires des peti- 
tes communes et surtout de cfeux des communes 
rurales, ou ils n’auraient pas beaucoup d occupa
tions.

4 Les communes rurales dotvent convemr en- 
tr’elles pour faire face au payement du salaire h- 

' xd par la lot, au maitre de commune, partie en 
argent et partie enproduits.

: Ces mesures tendent a faciliter I’accroissement
etles moyens d’entretien des ecoles communales. 
Mais, comme il est deja dit plus haul, le manque 
de maitres, Fame, pour ainsi dire, des ecoles, se 
fait prrtout sentir. j r . . _
Qnelquegrandquesoiien general ledesirduflo ver· 
nement de faciliter I'accro.ase.nem des eco es,. ous 
devons pourtant aussi fairela part d..ten,s to. otn, 
endispensable aux progres des nations.·fct no"’ 
pou.onsque signaler wee plats.r qa. le M n.sh 
le flnstruotion publique, tout, en donuant son at 

tention ala progation de instruct on s .va «« 
par des nominations aux p . pens
capables et eo fabyl P™ qui se dislinguent dans leurseludes, pot 1

— 'Ερποόισθείσης της ΐκόοστως τον yvddov του la- 
yvdfioyov τής παρεΜούοης τρίτης διά τυπογραίρικάς 
τι/τάς δυσκοΜας ΐκόίδεται σήρερον ξίετά ^α^αρτιψατος.

Πεξ>\ δημοτικής Ικπαιδενσεως.

ΠιρΙ τα τέλη του ΐϊαθε'λΟόντος έτους ησαν 1'13 τά I 
δηρ.οτ. σχολεία και e άριίψός ιών φοιτώντων μαθητών 
συνε-οσοΰτο εις ι ο,770, έςαυτών δε ιή ιδιαίτερα, 2^. 
δημοσυντηρητα και 67 συντηρούμενα έκτου εκκλησιαστικού 
ταμείου καί 5 εκ του καταστήματος τού ίεοοΰ ναού τής 
Ευαγγελίστριας εις Τήνον.

ΙΓαρεκτός των ανωτέρω ύττήρχον καί των κοινών γραμ
μάτων λεγόμενα σχολεία εις διάφορους δήμους, είτε έχον
τας είτε μή τακτικά σχολεία- καί αυτών δέ ό αριθμός δέν 
ήτο μικρότερος τοϋ 25ο, καί ό των ειε αυτά φοιτώντων 
μαθητών συνεηοσουτο εις qooo περίπου. Εκτοτε εσυστήθη- ' 
σαν ετι 2.0 τακτικά δημοτ. σχολεία και αιτήσεις άλλαι ίσα- , 
pify.ot σχεδόν ύτάρχουσιν, αί όποΐαι δεν είναι δυνατόν νά 
πραγματοποιηθώσι πριν ε’ξέλθωσι νέοι δημοδιδάσκαλοι εκ 
του διδασκ.αλείου. Εις μόνην δέ την δημοτικήν έκπαίδευσιν 
είναι Ιοο χιλιάδες δραχ. προσδιωρισμέ'.α.ι διάτυ τιαρόν έτος 
και ΰπάρχουσι διαθέσιμα χ ρήματα, ώστε να μισθούοτηθώσιν 
έκ τού εκκλησιαστικού ταμείου, πλειότεροι των νυν εζ, αυτού 
μισθοδοτούμενων διδασκάλων, άλλα δημοδιδάσκαλοι δεν 
ώιτάρχουσι διαθέσιμοι. 1ί κυίέρνησις εύν,ολυνει ολαις όυνα- 
μεσι τον πολυττλίζσιασμόν αυτών δεχόμενη και μισθοδοτούσα 
ώποτρόφους εις τό διδασκαλεΐον.

Καί ώς μέσα δέ συντείνοντα εις αυξησιν των τακτικών 
δημοτικών σχολείων παρεδέχθησαν προβληθέντα υ~ο τής δι- 
.ευθύνσεως αυτών τάέζ,ής’ Ιν πρώτοις τα διδακτήρια να μή 
Ί/ίνωνται πολυδάπανα, ώστε έκαστος δήμος νά δυναται νά 
παομηθεύεται εν κατάλληλον σχολεϊον μετασχηματιζόμενου 
βκ των ενόντων οικημάτων ή έκ των εκκλησιαστικών κτη
μάτων παραχωρουμενων προς τούτο. ~

Δεύτερον οι κατά τόπους έφημε'ριοι νά γίνωνται αποκτών- 
τες τάς αναγκαίας γνώσεις και δημοδιδάσκαλοι τρι. οι 
γραμματείς των μικρών δήμων, μαλιστα τών αγροτικών , 
•οϊτινες δ&ν εχουοι πολυγραφίαν δημαρχικήν, νάήναι εν ταυ- 
τώ καί δημοδιδάσκαλοι-τέταρ. οΐ αγροτικοί δήμοι νά δύναν- 
■ται νά συμφωνώσι και νά πληρόνωσι την υπό τού νομού 
■ώρισμένην μισθοδοςιαν τού δημοδιδάσκαλου μέρος εις 
^ιατα καί μέρος εις προϊόντα.

Ουτοι οί τρόποι συντείνουν εις τδ νά εύκολύνώσι τα προς 
αυζησιν καί συνπηρησιν τών δημοτικών σχολείων, άλλα κα» 
τάτυχίαν τό κυριώτατον ή ψυχή ούτως ειπεΐν τών σχολει 

,ων, οί διδάσκαλοι έλλείπουσιν οθεν εργαζόμενοι άνενδοτως 
■πρθς την αυξησιν αύτών, εξ ανάγκης πρέπε^νά περιμένω- 
μεν καί τοΰ χρόνου τήν συνέργειαν , δστις εις την προούον 
τών εθνών είναι τό άναγκαιότατον καί άναπόφευκτον στοι- 

χέΐον. , „ , ,
' ' Μ’ εύναρίστησίν του δέ βλέπει τό κοινον οτι ο επι τη, 
δημοσίου Εκπαιδεύσεως Γραμματεύς, ένφ δίδει την προσο
χήν του εις αυξησιν τής άνωτέρας παιδείας, διοριζων ι α 
σκάλους άξίους εις κενάς θέσεις, συνιστών νέους άξιους εκ 

‘τών οποίων οί μεν διορίζεται εις τα ενταύθα ανώτερα 
εκπαιδευτικά κάταστη'ματα υπότροφοι, οι δε αποστεΛ ον- 
τ«ι εις τής σοφής Ευρώπης τά πανδιδακτήρια δια να 
ταφέρωσιν έκεϊθεν έπανελθόντες εις τήν πατρίδα τας 
τικάς τέχνας καί έπιστήμας , καταγίνεται προς τούτοι, 
μετά πολλοΰ ζήλου καί εις τήν αυξησιν τής δημοτικό, ε< 
παιδεύσεως, πεπεισμένος ών , ότι ή εκπαιδευσις του λαού, 
■ήγουν ή όσον τό δυνατόν ίση διάδοσις τόόν αναγκαιότατων 

■καί βιοφελών γνώσεων εις τάς πολυπληθεστέρας τάζεις τής 
^ινωνίας, προάγει παν ε'θνος αληθώς εις τον πολιτισρ 

Μι εςς την ευημερίαν του._____ _ __

Ο ΕΛΛΙΓΝΙΚΟΣ ΤΑΧΥΔΡΟΜΟΣ έχΛίδετα·. δις τής εβδομάδας, τήν Τρίτην και τδ Σάβοατον. I
Η τ’.μή τής συνδρομής είναι 2-4 Δραχ. κατ’ έτος π^οπληρωτέαι. — II τιμή τών χαταχωρή- I. ^'ounl'IEK Grec parrait lele mardi et samedi de diaque semainc. Le pux do Tabone* 

σεων Οέϊει ύσΟαι 3θ Λεπτά διά τον Ci/ov 00 «ΓοιχεΙων. —11 συνδρομή γίνεται έν ΑΟήναις 'είς V mer^ esl draclu par an, payables d’avance.—Prix des inscilions, 3o lepta par ligne 
τήν Βασίλ. Τυπογραφίαν' έντός δε τής Ελλάδος εις τούς διευΟυντάς τών ταγυδρομείων, και έκτος I ° ^ettres. Ou s abonne a Atheucs a 1 Imprimerlo Boyule; chez les directeurs de Pos- 
β1ς τούς κυρίους έλλην. Προξένους. ’ 1 les Jaus ^“tericur, et chez MM. les Consuls de Greco a I’eirai.ger.

ΣΔΒΒΑΊΌΝ a4 Ιουλίου. SAMEDI 5 Aout. SAMSTAG, 5 August.

Dcr gricchischc Courier erscheint wcechentlich zwcimnl, am Dieustag und Samstag. — 
Das jxhrliclm Ahonncmcnt' betraegt 24 Drachmen "Vorausbezahlung. -—· Die In. 

I seralions-Gebuhr ist IO Lepta fur eine Zcile von 5θ Lcttern. — (Man abonnirt alcli 
fiir Athcn in dor Staatsbuchdrukcrei, fiir die Provinzcn bci den rcsp. Postbehcerden, 

I fiir das Ausland bci den k. griccli. Consuln.



rite, uiais jaloux d’u.n av.tre cote dss iuterets du Aber das ist nodi nicht aljes.' Das Gouverne· 
ti esor, a voulu .comprendre Mr. Nicolaides dans le raent halte in der absicht, nach Moeglichkeit fiir

— Da Herr Choidas selbst die .Sadie wegen derήν 9 Απριλίου γινο^ς σ!Μδριά«ω« τοΰ Αύστοια^ΰ desapperceyoir que des argumens aussifacilement

niere la plus eflicacea la civilisation et au bien- 
elre des nations.

yal, et d’en absoudre le ministere, pour des faits I 1 . . „ -------
donl cependautla responsabilite ne pese et ne doit zu Yel te,niien sc^ie'inb m’t welcher Grieclienland

der Staatskasse mit der Gewinnung des tierrn Ni- 
kolaides fiir die Universitaet zu vereinigen suchte, 
nicht darauf beslehen zu miissen, dass derselbe 
zu seinem Gebalte als Ministerialassessor in dem 
Ministerium des Unterrichts, wo er ohuehiu nicht 
se.hr in Anspruch genommen ist, nock eiue wei- 
tere Znlage erhalte.

les uns comme pensionnaires du gouvernement ihre eigene lebhafte Phantasie geschaffen und 
dans les ecoles superieures, du Pays, ou envoyer '* ki.-i 
les aunesdans les Universiles deEurope pour trans
planter de la dans la patrie les sciences et les 
arts dont nous manquons;—Ge Ministre, devons 
nous ajouter s’occuoe avec le meme zele de 1’ins- 
truction eommunaleconvaincn qu’il est que Tins- bewegt sich die Hoffun

nombre des professeurs, mais il n a pas juge a pro
pos d’insister pour que de nouveaux appointemens 
ifussent ajoutes aceux quit recoil comme Assesseur 
a i’instruclion publique, oil ses occupations ne sont 
pas d’ailleurs nombreuses.
Mais ce n’est pas tout;-le gouvernement qui prend 
un soin particulier des antiquiles qui sont tons les 
jours retirees des ruines qui couvrent noire sol, 
et pensant a les sauvei’ dorenavanl a la mine, et 
,ses restaurer en ρκ,Γξΐβ, fit veuir, il y a un an, de 
I’lialie, un sculpleur, appelesous la .condition non 
leulement d’exercer soil art pour larcstauration des 
statues, mais ausside 1’enseigner aux jeunes grecs 
desireux de 1’apprendre. L’Universite etant actu 
ellement ouverte, etses salles pouvant servir aux 
cours de. cet artiste, et un attelier lui ayant ete of· 
fert, le gouvernement a dernierement insiste a ce 
qn’il remplisse cettc derniere clause de son contrat 
en commencant ses cours, ou en assemblant un 
certain nombre d’eleves, qui sqraient les premiers 
grecs initie's dans le be! art de la sculpture. Eh 
bien! I’Esperance y a trouve un sujet de blame; Ip 
gouvernement, dit-elle, depense de I’argent pour 
payer des professeurs de sculpture et de dessein,-et 
elle ne s’est pas donne la peine de s’informer que cet 
artiste ne recoil aucun supplement de solde pour 
|e cours qu’il est oblige de faire en execution de 
son contrat. Si c’esl par des faits aussi demies de 
tout f’ondement que I’Esperance croil pouvoir de'ni- 
grer le gouvernement , elle ne manquera pas

die Erhahung und theilweise Restauration der Al- 
terthiimer zu sorgen , etwa vor einem Jahre 
einen Bildliauer aus Ilalien berufen, mit der 
Verpflicbtung, nicht nur mit der Restauration 
von Antiquiteeten sich zu befassen , sondern 
auch, wenn er dazu aufgefordert wiirde, Unter- 
richtinder Bildhauerkuust zuertheiien. Nachdem 
nunmehr die Universildet eroaffnel ist, in deren 
Raumen auch der Unterricht in der Bildb.auerk.unst 
ertheilt werden kann, und nachdeni die Regierung 
dem Rddhauer eiu besonderes Atelier eingeraaumt 
hat, forderte sie denselben kiirzlich auf, zur vo/1- 
kommenen Erfiillung seiner Verpflichtungen eini- 
ge Zoeglinge uni sich zu versamniehi und seinen 
U nterriclit zu beginnen. Auch liieran hat die Iloff- 
nung etwas zu tadeln gefuuden. Das Gouverne- 
inent, sagt sie, bezalilt Prolessoren der Bildhauer- 
u. Zeichenkunst etc. Wenn sie sich aber die Millie 
gegeben hiitte, sichgenauer zu erkundigen, so ivtir- 
de sie in Erfahrung gfibracht liaben, dass dieser 
Kiinstler fiir seinen Unterricht nicht besonders 
bezalilt wird, sondern sich dainit nur der friiher 
eingegangenen Verpflichtung erledigt.

Wenn die Hoffnung glaubt, mil so schwachen 
Waffen das Gouvernement bekampfen zu koennen, 
so verfehlt sie ihre Absiclit, denn sie gibt durcli 
Angriffe der Art selbst die Mittel an die Hand, ihre 
unhaltbaren Argumente zu entkrafien usd un- 
schadlich. zu machen.

—L’Esperance lasse de d efeudre les interets gene- 
raux du pays, apres avoir dans son dernier n° 64 et 
65, bravement feraille contre des fantomes de son 
imagination en travail, et jete feu et flamme contre 
les pretendues intrigues du cabinet, en des termes 
dont nous tie ferons le tort a aucun de ses lecteurs 
de relever finconvenance, nous dirons meme 1’odi- 
eux, se retire dans un cercle plus borne pour se 
faire le champion d’interets prives, et laclie dans 
quelques occasions avec une. inconsequence sans 
exemple de. rejeter tout le blame sur le cabinet R.o-

dont cependantla resp 
peser que sur le Ministere seul.

L’esperance trouve mauvais qu’on ne remplace 
pointau gymnase d’Aihenes leprofes.seur dedessein 
M. Lang , all.emand, par un jeune artistegrec, nou- 
yellement venu de France. Nous repondronsa 1’Es- 
perance quelle interprete mal les intentions du 
gouvernement et les sentimens de la nation, si elle 
croil qu’un liomtne d’un talent distingue et recon- 
nu, comme fest Mr. Lang, serait renvoye par la 
seule rais.on qu’il n’est poinl ne grec,et si elle ignore, 
que la Grece se fecilite toules les fois qu’un e'lran- 
ger de merite vent la c^oisir pour sa patrie ado
ptive, et se trouve dispose a lui offrir ses services. 
Mais, dn l Espei ance, M. Rang doit itre renvoye , 
parce qu’ayant pris un conge, il s’est permis de le 
prolonger, sans en demander rautorisation. La voi
la bien severe; de noire cote nous p.ensons qu’une 
premiere faute, de cette nature en admeltant meme 
que Mr. Lang en ent commis upe, est rarement 
payee par une destitution immediate, et qu’une re- 
prjmatide n’est pas une punition .moins sensible 
pour un homme qui s’esume; d’ailleurs nous seri
ous portes d.e faire aussi au talent de Mr. Lang, une 
part de I’indulgence,d.u gouvernement. 
Quant a M Nicoljiides,Levadiefs dont I’Esperance de· 
fend les ipterets pecuniaires avec pips de chaleur qu’ · -—------ - ^i. gucvui-
il nel’afaitlui-memenousa.vons la conviction intime ' schenJugendanzuwenden. Ebenso glaubteauchder 
que lorsqu’il a ( onsenti a consacrer a 
ses momens de loisir, il fa fait dans un but beau- 
coup plus noble que celqi que l’£sperence parait 
vouloir lui attribuer, et sans faire cas des ioo dr. 
de supplement, il n’a eu en vue que rhonneurqui 
lui reviendrait de I’usage qu’il etait appele a faire 
de ses connaissances. Aussi le ministre de I’lnslrti- 
ction publique, rendant d’un cote justice a son me-

gen die angeblichen Inimguen des Cabinets sic^in 
Amdruken vernehmenlassen, deren Indecenz,oder 
urn uns richtiger auszudriiken, deren Gehaessigl 
ken wir nicht analysireri koennen, ohne unsere Le- 
ser zu beleidigen. Audi in ihrer neuesten Numtner 

- . - ‘o in diesem engen Kreise
truction du peuple, c’est -a-dire les connaissances i und wirft sich zur Vertreterin von Privatinteres- 
utileset indispensables repandues parmi les classes I sen auf, um, in Uebereinstimmung mit ihrem un. 
les plus nombreuses de la socieui tendentde lama- | schwer zu dnrchschauenden Strategem, gewisser-

massen das Ministerium auf Kosten des Cabinets 
wegen Massregeln zu rechtfertigen, deren Ver- 
antworllichkeil nur allein das Ministerium hat 
und auch gerne auf-sich nimmt.

Die Hoffnung ist ungehalten, dass in dem Gym- 
nasiumzu Athen der kiirzlich aus Frankreich zuriik- 
gekehrte junge Grieche, Hr. Margaritis, nicht die 
Stelle des Zeichnungslehrers, Hrn. Lange, eines 
Deutschen, erhielt. Wir erwidern diesem Journal 
dass es sowohl die Intemionen des Gouvernements 
als auch die Gefuhle der Nation schlecht interpre- 
tirl, wenn es glaubt, dass ein Maun von so aner- 
kanntem Talente, wie Herr Lange, einzig daram. 
entfernt werden muss, weil er kein geborner Grie
che ist, und dass es die. freudige Bereitwilligkeit 

I--  ------------ —-----V "··- uurtucuiaad
I faehige Fremde aufmmmt, die es zu ihrem Adop- 
tiv-Vaterlande erwaehlen, und ihre Dienste ihm 
anbieten. Aber, sagt die Hoffnung , Herr Lange 
muss entfernt werden, weil er seinen Urlaub ei- 
genmaschtig uberschritten bat. Die Hoffnung ist 
in der That eine strenge Richterin ! Wenn auch 
Herr Lange gefehll hat, so glauben wir nicht, dass 
auf den erslea Fchitritt dieser Art die Strafe der 
Entlassung zu sezen ist; wirsindim Gegeutheile 
der Meiuung, dass in einem solchen Faile fiir den 
Mann von Bddung und Gefiihl schon der blosse 
Verweis eine emphndliche Strafe ist. Ueberdiess 
glauben wir, dass das Gouvernement mit einiger 
Ruksicht gegen einen Mann verfahren konute, der, 
wie Herr Lange, von anerkannter Fashigkeit und 
Ntizlichkeit ist.
Hinsichtlich desHerro Nikolaides, Levadiefs dessert 
materielle Interessen die Hoffining mit einer groes- 
sern Wserme vertritt,als er selbst, hegen wirdie Ue- 
berzeugung, dass er, als er seine fueien Stunden 
der Universitat zu widmen sich entschloss, dies 
in einer weit edlern Absicht gethan hat, als die 
Hoffnung ihm unterschieben will, und dass er 
dabei nicht die Znlage von loO Dr., sondern die 
ehrende Auszeicbmung vor Augen hatte, seine 

\ Kenntuisse zum Nuzen und Frommen der griechi-
σ-------- y -------- - UllVUUUl'

Siaatssecrelier des Unterrichts, der die interessen J  —__'x. J _ ■ I -v’-r mt.

Η έλπις ε’γκαταλΒίπαυσα γ,νι)ί(£ τοΰ |θνου; συ(Λ(ρε'_ 
ροντα, άφου ει; τόν 6/| «at Qh άριβριόν της εσκιαριαχησε 
ρ.ετά των φάντασμάιων> τα ή ζο,ηρά φαντασία
της άναπλάττει, λμ ε’κρότησε χατά των ύποτιϋεμένων παρ 
αύιης σκευωριών του ανακτοβουλίου ρ.’ εκφράσεις, τών 
όποιων αν έζητοόσαρεν ν' άποό'είξωμεν ενταύθα το άτοπον 
Λ μάλλον, προφίρομεν τήν λέςιν άφόβως) τδ μισητόν, 
ηθε'λομεν άίικ'όσει τού; άναγνώστας της, περιορίζεται, ηύη 
εις στενώτερον κύκλον, γίνεται ύπέρμαχος ιδιωτικών ουμ- 
φερόντων, καί αγωνίζεται, ανακόλουθος αύτη προς έαυτήν, 
καί ύ'ικαιώνουσα τρόπον τινά τό ϋπουργεΐον et; τινας περι
στάσεις νά έπιτρίψρ ψόγον εις τό ανακτοβούλιον διά πρά
ξεις, των όποιων το ύπουργεΐον καί εχει καί δέχεται τήν 
ευθύνην.

Η Ελπίς αγανακτεί διότι εις τδ έν Αθ’ήναις γυμνάσιον 
δεν άντικαθισιάται όνεωστί έκ Γαλλίας έλθών νέος Ελ- 
λην Μαργαρίτης άντί τού διδασκάλου τής ζωγραφικής Κ. 
Αα'γγε Γερμανού. Απαντώμεν εις την εφημερίδα ταύτην ότι 
κακώς εξηγεί καί τής κυβερνήσεως τάς βουλάς καί τοΰ 
έθνους τά αισθήματα άν νομίζ-ij ότι άνθρωπος διακεκριμμέ- 
νων προτερημάτων, όποιος ό Κ. Λάγγε, πρέπει ν’ άποβληθή 
μόνον όιότι δέν έγεννήθη Ελλην, και άν άγοη ότι ή Ελλα^ 
χαίρει οσάκις ξένος τις εχων ικανότητα τήν έκλέγει όι; θε
τήν του πατρίδα, καί τήν προσφέρει τας εκδουλεύσεις του. 
ΑΑλα λέγει ή Ελπίς, ό Κ.. Αάγγε πρέπει ν’ άποπεμφθ·^ διό
τι λαβών άδειαν απουσίας τήν παρέτεινε χωρίς νά ζητη'ση 

. καί περί τούτου άδ,ε,ιαν. Αυστηρά είναι ή Ελπίς!
Αν ύποτεθή ςτι έ'σφαλεν ό Κ. Αάγγε , νομίζομεν ότι 

σπανίως πρώτον σφάλμα τοιούτου είδους τιμωρείται μ’ 
άπο.βολην, καί ότι διά πάντα εύαίσθητον η έπίπληξις εις 
τοιαύτην περίστασιν δέν είναι όλιγον αυστηρά ποινή· 
εκτός δέ τουτου φρονοΰμεν ότι ή κυβέρνησις έδύ.νατο κατά 
μέρος να προσφερθρ επιεικώς προ; τον Κ. Λάγ ye καί προς 
χκ f ιν των προτερημάτων του.

ή; δε προς τόν Κ. Νικολαίδην Λεβαδιέα, του οποίου ή ελπίς 
υπερασπίζεται τα υλΓκάσυμφέρο^ταθερμότερονάφ δτιόίδιος 
δεν τά υπερασπίζεται, εχομεν ενδόμυχον τήν πεποίθησιν, 
οτι δτε συγκατένευσε ν άφιερώσ/) εις τό πανεπιστήμιον τδ 
περισστΰον τοΰ καιρού του, έπραξε τούτο επί σκοπώ πολλώ 
ευγενεστέρω έπ εκείνον , τόν όποιον ή Ελπίς φαίνεται ότι 
θελει νά τον προσάψνι, καί ούδ άπεβλεψεν εις ιοο δραχμών 
επιμισθιον, αλλ εις μονήν τήν τιμήν τοΰ να κάμη γρήσιν 
των γνώσεων του πρδ; όφελος χαί έκπαιδευσιν τής Ελληνι- 
κης νεολαίας. Ομο.ιως και δ έ,τΐ τής Δημοσίου Εκπαιδεύ- 
σεως Γραμματεύς τής Επικράτειας, κηδ'όμενο; πεοί των 
συμφερόντων τοΰ ταμείου του κράτους, έκτιμών δέ καί τοΰ 
Ιί. Ν.κολαί'δου τάς γνώσεις, ήθέλησε μεν νά συγκαταρίθμη
σή) αύτον μεταξύ των καθηγητών, άλλα δέν ένΰμισε κατάλ
ληλων νά επιμείνη .εις τό νά προστεθή επιμισθιον εϊς τόν 
μισθόν, τδν όποιον λαμβάνει ώ; πάρεδρος εις τήν ε’πί τής 
■Δημοσίου Εκπαιδεύσεις Γραμματείας, δπουαί ενασχολήσεις 
.σου δεν είναι πολυάριθμοι.

Αλλ αύτά δέν αρκουν. II x.uSigvwit ιδίως φροντί^ουσα 
περί των άρχαιότη'τώ'ν όσαι άνευρίσκονται καθ’ ημέραν, καί 
•,θέλουσα άφ' ενός μέν νά τάς σώοη από περαιτέρω άφαν ι 
σμόν, άερ’ ετέρου δε και νά τάς έπισκευάσρ κατά μέρος, είχε 
προσκαλέσει πρό ενός περίπου έτους γλύπτην τινά έξ Ιτα
λίας, επί συνθήκη όχι μόνον να καταγίνεται περί τά αρχαία 
αγάλματα, τά όποια θέλει επιδιορθώνει., άλλάκαί νά διδά- 
ξη.δψέποτε προσκληθή τήν τέχνην του εις τους Οέλο-τας νά 
σπουδάσουν αυιήν νέους Ελληνας. Ανοιχθέντος ήδη του πα
νεπιστημίου , καί δυναμένων των αιθουσών αύτοΰ νά χρησι
μεύσουν καί εις τοΰ γλύπτου τάς παραδόσεις, χορηγηθεντος 
δέεις αύτον καί εργοστασίου, προσεκάλεσεν αύτον εσχάτως 
ή κυβέρνησις , νά συλλέξη πρός εντελή ' έκπλήρωσιν των 
συμφωνιών του, μαθητάς τινάς, καί ν άρχίση τά μαθήμα
τα τοϋ , ώστε καθ’ ολίγον νά εΐσαχθη καί ή ώραία τέχνη, 
τήν όποιαν επαγγέλλεται, εις τήν Ελλάδα. Καί εις τούτο ή 
έλπίς εύρε τι νά κατηγορήση. Π κυβέρνησις, λέγει, δαπανά 
εις κάθηγητάς γλυπτικής καί ζωγραφικής κτλ. Αλλά δεν 
ελαβε τόν κόπον νά πληροφορηθή οτι ό διδάσκαλος ούτος 
ούδέν έπιμί.σθιον λαμβάνει διά τα. μαθήματα , τα όποια 
ύποχρεοΰται νά δώση ώς έκ τής συμφωνίας του.

Α,ν ή Ελπίς υποθέτη ότι θέλει καταπολεμη'σει τήν κυβέρ- 
νησιν δί οπλών τόσων σαθρών, βλέπουσα τά επιχειρήματα 
της τόσον ευκόλως ανατρεπόμενα, θέλει πεισθή ότι δι’ 
αύτών άντε νά πλησιάση, μακρύνεται του σκοπού της.

— Επειδή.ό.Κ. Χοϊδάν·θ-λει νά (Ίώση αυτός ό ίδιος δη
μοσιότητα εις ιτό περί πεύκων.τής Μεγαρίδος άν,τικείμενον, 
διά τούτο άρκούμεθα νά τώ άπαντήσωμεν ότι άν ή μνήμη 
του τόν βοηθήση, θέλει ομολογήσει ότι y5 μόνον δραχμών 
ήτον τδ περισυνδν ενο'ικιον τής επικαρπίας οχι μόνον των 
δένδρων τουμυν, αλλά καί-'όλων τών λο.ιπώ^ τής αύτής 
μονής κτημάτων. Διά τάς πέρκας μόνας προσεφέρθησαν, 
■είναι αληθές μόναι 35 δρ. εφέτος, άλλ’ ή κυβέρνησις έλα- 
βεν αφορμήν νά διστάση εις τό νάπαραδεχθή τήν τωαύνην 
προσφοράν , καί δέν ένέκρινε τήν Λαραχώρησιν. Δυνάμεθα 
όαως νά βεβαιώσωμεν τδν Κ. Χοϊδάν ότι ένεργήθη ήδη 
άσυγζρίΐω; έπωφελεστέρα των χτημάτων τούτων ένοικια- 
σις, ώ; δ'έν θέλει δ ίδιος αργήσει νά τδ πληροφορηθή.

ΐίχομεν ΰπ’ όψιν τδ πρωτόκολλον τής εις Τεργέστην κατά 

τήν



ΕΞΩΤΕΡΙΚΑ.

EXTERIEUR
— Guillaume IV, Roi d’Anglelene, e»t mort le so juin dans la 
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( ^r/ τ° πε,'^τοϊ ατίλ07Λουν'ό βαρόνος Εϊγ-Χό^ Smyrne et Syra, pendant que 1’autre bateau fera le 
■ το εκ,τον ο ^ον^ταΓ-Μα^γούΐτ/ς άπύπί^τω^ύσι,-τότε irajet de Syra a Ancone.

Le ad «I’Arcliiduc Jean d’Autriche » est destine 
a faire le voyage d’Ancone a Corfou, Patras, et Syra 
en retournant par Athene», Patras et Corfou jus- 
qu’a Ancone, tons les -zj jours·

Le 3nie „ Le cotnte Koiovvrat, “ fera le trajet de 
Trieste a Ancone, deux fois par semaine au mains. 
Mais comme il nest pas encore acheve, le second 
devra laire pour le moment ce trajet.

Le Zjme, „ le Prince Metternich “ se rendra di- 
rectement de Trieste par Corfou, Patras et Athe- 

\nes, a Syra, ou il s’arretera po ir entreprendre 
tons les 15 jours un voyage ue Syra a Alexan- 
drie passant par Candie. Il ira aussi de Syra a 
Smyrne, si le premier bateau ne pouvait suffire a 
cette communication. Dans le cas contraire, il uti- 
lisera le terns qui lui resterait en faisant le trajet 
de Syra a Salonique tons les 14 jours.

Le service sera regie de telle maniere que Sy
ra en suit le centre-

Lorsque le 5e bateau a Vapeur „ le Baron Ei- 
choff, “ et le 6me „ le Sultan Mahmoud, “ auront 
ete acheves, on reorganisera le service en prenant 
pour guide L’experience que foil aura deja acquise 
apres les premiers essais.

ITINERARIO.
Del Bastimento a Papore ii° a Giovani Arciducca d*Austria. 

Net pritno suo viaggio da 'Irieste a Sira e ritorno. 
da 
in 
da 
in 
da 
in 

da 

2„ pomede fermata ore 6. 
8„ mattina i 
li,, ante.;
6„ pomede.
2„ pomede.

aS Luglio mezzogiorno; ore di viaggio 16· 
a3 — 4 ore mattma; fermata in Ancona ore 8 
aa — mezzogiorno; ore di viaggio 48· 
a& — —d«— ; fermata in Corfu ore 6.
aS — 6ore poineridiane; ore di viazzio I7. 
26 — li„ ante.; fermata in Patrasso ore 7·

26 — 6,,Pomde.; ore di viaggia 36.
38 — 6„ Ante ; fermata in A!tne to,
28 — 4,, Pomede·; ore di viaggio lo.
29 — a„ mattma; Fermata in Sira giorni 4 
2Agosto4 „ do. ; ore di vioggio 10.

do.
do.
do.
do
do.

Fichtenverpaclitung in Megaris zur Oeffentlich- 
keit gebrachl hat, so begnugen wir uns, ilim zu er- 
widern, dass er selbst, wenn er nicht an Geclaecht- 
nisschwache leiclet, zugestehen muss, dass die vor- 
aehnge Verpachtung nicht nur dieser Bam me son- 
dern auch aller tibrigen Besizungen des Klosters 
nur 7 5 Drachmen betrug. Es ist zwar richtig, dass 
fur die Fichten allein in diesem Jahre nur 35 Dr. 
angeboten wurden; das Gouvernement nahm je- 
doch Anstand, einsolcbes Angebot anzunebmen, u. 
verweigerte den Zuscblag. Wir kcennen fbrigens 
dem Herrn Choidas die Versicherung geben, dass 
bereits eine weit vortbeilhaftere Verpachtung die
ser Gitter erzielt worden ist.

ven?08 affaii3^ssent sa cause Plutot qu’ils ne la sau-

Navi^ation a la Eapeur.
Nous avons sous les yeux le protocole de la Se

ance tenue le g avril par le Lloyd Autrichien a Tri
este, ou nous relevons avec plaisir les details sui- 
vanssur 1 entreprise des bateaux a Vapeur que cette 
societe va mettre sous pen en activite dans I’Adria- 
tique, le Grece et le Levant.

t> bateaux a Vapeur sont destines au service du 
Levant, dont 4 seront termines vers le mois de 
juin.

Le i bateau «I’Arcliiduc Louis d’Autriche, par- 
tira pour Ancone, Corfou, Patras, Athenes, Syra, 
Smyrne et Constantinople, ou il s’arretera pour 
etablir une Communication entre cette capitale et 
Smyrne de 8 en 8 jours, et entreprendra en outre 
provisoirernent, tons les 14 jours, un voyage entre

— Es liegt das Protokoll der Versammlung der 
oesterreichischen Lloyds-Gesellschaft vom g. A- 
pril vor uns. Wir enlnebmen mil Vergniigen dar- 
aus nachfolgende Details iiber das Unternehmen 
der Dampfschiffe, vvelche diese Gesellschaft in dem 
adi latischen Meere, in Griechenland undder Levante 
unterhallen wird. 6 Dampfschiffe sind fur den 
Dienst der Levante bestimmt, vvovon 4 W Mo- 
nat Juni bereit sein sollten.

.Das erste Dampfschiff, ^Erzherzog Ludwig von 
Oestreich,« wird nach Ankona, Corfu, Patras, A- 
then, Syra, Smyrna und Konstantinopel gehen, 
und wird zwischen dieser Hauplstadt und 
Smyrna eine Communikation von je 8 zu 8 Tagen 
unterhallen, und iiberdiess provisorisch alle i4 
Tage eine Fahrt zwischen Smyrna und Syra ma- 
chen, wabrend das andere Dampfboot die Reise 
zwischen Syra und Ankona macht.

Das zweite Dampfschiff, vErzherzogJohann von 
Oestreich,* ist fur die Fahrt zwischen Ankona, 
Corfu, Patras und Syra bestimmt, und, wird alle 15 
Tage die nemliche Rukfahrt iiber Alhen, Patras 
und Corfu machen.

Das dritte, nGraf Colowrat,* wird wenigstens 
zweimal.in der Woche den Dienst zwischen Triest 
und Ankona machen. Da aber dieses Dampfschiff 
noch nicht gebaut ist, so wird zur Zeit das zweite 
Dampfschiff diesen Cours machen.

Das vierte, vPrinz Metternich*, wird sich direkt 
von Triest uber Corfu, Patras und Athen nach 
Syra begeben, von wo es alle i5 Tage eine Fahrt 
zwischen Syra und Alexandrien machen, und die 
Insel Crela beriihren wird. Wenn jedoch das er
ste Dampfschiff hit den Dienst zwischen Syra und 
Smyrna nicht geniigen sollte, so wird dieses Dampf- 
schiffauch ihn ubernehmen. Im entgegengesezten 
Faile wird es die ubrige Zeit benuzen, um alle >4 
Tage eineFahrt zwischen Syra und Salouik zu ma
chen.

Der Dienst wird in der Art regulirt werden, 
dass die Insel Syra der allgemeine Vereinigungs- 
punkt ist.

Wenn der Bau des 5ten und 6ten Dampfschiffes, 
«Baron EichhofupA Sudan Alahmud* vollendet 
sein wird, so wird der Dienst auf den Grund der 
gemacliten Erfahrungen reorganisirt werden.

22 Ιουνίου. Θάνατος τοϋ βασιλέω; τής ’Αγγλίας.

--•‘Ο Γουλιελ[Λ8ς Δ', βασιλεύς τής ’Αγγλίας (χετήλλαξε τόν βίον τήν 2ο 
H’jvwj τήν νύχτα εις τό παλάτιον τοΰ ΒιΆσοα- γεννηθείς τήν 21 Αίιγ. 
ι7®5 , ήγγιζεν ήί'Λ εις τό ·;3 ίτας τής ήλιζίας του. Είναι γνωστόν ότι 
Ει·ειοή δεν ζατε'λειπε '/tp.’.p.a τέχ'ΐα, τα σζήπτρον τής Αγγλία; μεταβαίνει.

• ·ζν ανεψιάν του, θυγατέρα τοϋ ίουζός τής Κε'νττις, τετάρτου υίοΰ τοΰ 
γ.

όνομα Τοαίιείμου τοϋ Δ1. 6εΧει μείνει συν8β8εμένον εις τήν ιστορίαν 

(ΐεγίστον αυτής συμβάν άπό τής τ.ολιτιζή; μεταβολής 
συμβά, όλο'χλνιρος πολιτική μεταβολή, λεγομεν

CQ>dasetantacequ’ilparaif impatient de 
mettre le public aucourant de I’affaire des hois de 
pms de Megare, nous nous bornerons denotrecote 
a hu repondre, quesi samemoire vientason secours, 
il devra convenirqueySdrachmes etaient la totalile 
de la somme a laquelle s’eleva I’annee derniere 1c 
lermage des produits non seulement des arbres en 
question, niais de tons les autres biens ensemble du 
meme convent. Il est vrai que cette annee ci on 
n a offert que 35 dr. seulement pour les pins, mais 
aussi le gouvernement a-t-il hesite-a en accepter le 
bail et n’a pas appouve que 1’adjudication ful faite 
a ceprix. nous pouvons assurer cependant Mr. Co- 
idas, que le fermage de cette annee de tons les 
biens dont s’agii a eu lieu d’une maniere incompa- 
rablenient plus avantageuse que I’annee derniere, 
ce qu’il ne tardera du reste pas a reconnaitre lui 
meme.

COURS

des DampfschiJJes unter Nr. 2.

JOHANJV ERZHERZOG VOX OESTREICH 

bei seiner ersten Fahrt von Triest nach Syra und 
zuriik.

Attaint von Triest am 2». Juli Mittags ; Stunden der Reise 16.
Ankunft in Ankona ■ 28. « fruh 4 Uhr ; JJauer des Aufeuthal- 

tes in Ankona 8 Stunden.
Abfahrtvon Ankonaam a3. Miltags; Stunden der Reise 48.
Ankunftin Corfu am aS. Mittags; Dauer des Aufeuthaltes in 

Corfu 6 Stunden.
Abfahrt von Corfu am aS. friih 6 LHir; Stunden der Reise I’.
Ankunft in Patras am a6. Vormittags II Uhr; Dauer des Aufent- 

haltes in Patras 7 Stunden.
Abfahrtvon Patras am a6. Abends 6 Uhr; Stunden der Reise 36. 
Ankunft in Athen am a8. huh 6 Uhr; Dauer des Aufeuthaltesin 

Athen 10 Stunden.
Abfahrt von Atben am a8. Nacbmittags 4 Uhr; St. der Reise IO.
Ankunft in Syra am 2y. 2 Uhr nach Mitternacht; Dauer des An- 

fenibaltesinSyra4Tage.
Abfahrt von Syra am a. August friih 4 Ubr;Stunden der Reise 10 
Ankunft in Athen am 2. ■ Wacumitta^s 2 Uhr ; Dauer des Au-

fentbaltes in Athen 6 3 tuaden.
Ankunft in Patras am 4. Vormittags 8 Uhr; Dauer des Aufent- 

haltes in Patres 10 Stunden.
Ankunft in Corfu am 5. Vormittags 11 Uhr; Dauer des Anient- 

haltes in Corfu 7 Stunden.
Ankunft in Ankona am 7. fNachmittags 6 Uhr; Dauer des Aufent- 

fialtes in Ankona 4 Stunuen.
Ankunft in Triest am 8. JNachmittags 2 Ubr.

In Syra wild das Dampfschiff unter Nr. 2 mit dem von Constan- 
tinopef und Smyrna zusammentreffen, wodurch die Passagiere, 
welche diese beiden Stteute besuciien wollen, in den Stand gesezt; 
werden, ihre Reise oline Unterbrechung lomuseaenj

Trieste 
Ancona 

detto 
Corfu 
detto 
Patras so 

detto
in Atene 
da detto 
in Sira 
da detto 
in Atene 
in Patrasso 
in Corfu 
in Ancona 

„ in Trieste
In Sira questo vapore n0 2 s’incontrera con quello n° 1 di Cons- 

tantinopoli e Amirne, con il quale i passagieri per quelle destinazi- 
oni possono proseguire il loro viaggio.

In fbrmazioni ulteriore si possono avere presso Tagente Conso- 
lare Austriaco al Pireo, agente pure per la compagnia del Lloyd 
austriaco.

Ambi due quest! vapori s’incontrerano dorinanzi ogni 15 giorni 
in Aira : ii n0, 2 sara sempre in libera prattica con la grecia.

* ΔΙΑΓΡΑΦΗ ΤΩΝ ΣΤΑΘΜΩΝ 
τοϋ ,Άτμοπλο'ου ΰπ’ ιθ μόν τζξΒ’.

0 1 ω α νν τι ς Ά ρ γ. ι $ ο ύζ Τής Αυστρίας.

X α τ α τον Πρώτον αυτού ύ'ιαπλουν ά — ά Τεργές·νις 
είς Σύρ at καί εναλλάξ.

ΑΙΙ0ΠΔ0ΤΣ, Εκ Τεργιστιις την ίο Ιουλίου κατά τήνμεσνιυ.βρίαν· ώραι 
διάπλου 16.

ΧΑΤΑΠΛΟΎΣ, Εις ’Αγκώνα ττ,ν ιέ εις τας 4. τής ιτ^ωΐας, και θέλει 
διαμείνει ώξίας 8·

’ΑΠΟΠΛΟΥΣ, ΐξ άγαώνος τήν 11 η κατά μεσημβρίαν, ώθαι διάπλου 48. 
ΚΑΤΑΠΛΟΥΣ, Εις Κε'ρκυραν τήν 13 » κατά μεσημβρίαν, 6. ώραι δια

μονής εις Κέρκυραν.
ΑΠΟΠΑΟϊΧ, Εκ Κέρκυρας τήν ι3 = κατά τήν 6. τ·ξί ίσπϊραί, ωραι 

Λάπλου 17-
ΚΑΤΑΠΛΟΥΣ, Ε.Ϊ; Πάτρας τήν 14 » κατά τήν ιι. Π. Μ. 6ραι διαμο

νής εις πάτρας η.
ΑΠΟΠΛΟΥΣ, Εκ πατρών τήν 14 » κατά τήν 6. Μ. Μ. ωραι ίιάπλου 36. 
ΚΑΤΑΠΛΟΥΣ, Εί- ’Αθήνας τήν 16. » κατά τήν 6· Π. Μ. ωραι διαμονής 

εις ’Αθήνας Ιο.
ΑΠΟΠΛΟΥΣ, Ες ’Αθηνών τήν 10. Ιουλίου κατά τήν 4· Μ. Μ. ώραι 

διάπλου Ιο.
ΚΑΤΑΠΛΟΥΣ, Εις Σύραν τήν Ι;· » κατάτήν 2 μετά τό μεσονύκτιον, δμε- 

ραι διαμονής εις Σύραν 4·
ΑΠΟΠΛΟΥΣ, Εκ Σύρας τήν 20 » τήν 4· Π. Μ. ωραι διάπλου Ιο.
ΚΑΤΑΠΛΟΤ'Σ, Εις ’Αθήνας τήν 20. » τήν υ. Μ. Μ. ώραι διαμονής εις 

’Αθήνας 6.
ΚΑΤΑΠΛΟΥΣ, Εις Πάτρας τήν α3. » κατά τήν 8. τής πρωίας, ώραι 

διαμ-ονής εις Πάτοας Ιο.
ΚΑΤΑΠΛΟΥΣ, Εις Εέρνυραν τήν a4> “ Τήν 1ι Π. Μ. ωραι <?ιαμ.ονής 7· 
ΚΑΤΑΠΛΟΥΣ, Εις’Αγκώνα τήν α6 » κατά τήν 6. Μ. Μ. ώραι διαμονή;

Εις ’Αγκώνα 4·
ΚΑΤΑΠΛΟΥΣ, Εις Τεργεστ-Λν τήν 27. κατά τάς 2. Μ. Μ.

Εις Σύρον το άτμ.οπλουν τούτο ύπ’ άρ. 2. βάλει συναπαντνιΟή μετά τοΰ 
ύπ’ άριθ. 1 τής Κανσταντινουπολεωςκαί Σμύρνης, ίιά τοϋ οποίου «Μνανται 
οί εις τάς πο'λεις έκείνας ήιευθυνομενοι επιβάται νά ίξακολουθήσωσι τήν 
πορείαν των.

Πλειώτεραι πλιιροφορίαι όυναν-αι νά λνκρθώσι παρά τώ προξενικώ 
πράκτορι τής Αυστρίας εις Πειραιά, έπιτρο'πω συγχρόνως τής εταιρείας 
τοΰ Αυστριακού Α ωίά

Άμφο'τερα ταΰτα τά άτμοπλοια θέλουν συναπαντάαθαι άπο τοϋ νϋν 
καί εις το έξή< κάθε δεκαπέντε ήμερας είς Σύρον. Τό ύπ’ άρ. 2. θέλει εισθαι 
πάντοτε εις ελευθέραν μετά τής Ελλάίος κοινωνίαν.

9
 υ πρωτόκολλου τούτου ε,’,χβφίστως ζ, θα 
>δους πληροφορίας πε?1 τ-ίς ε™χ6φίο.εΡω/τών 

, ,ταοπογ „ έτα1ρ5ία .
A^taVtK11V ϋκλκσσαν’ τήν καί τήν?Ανα- 

ίν^τολΤ/"0!επθοσ^ωρίσθ·/·,σαν διά την ύπηοεσίαν τχς 

.Ανατολής, ex των οποίων τέσσαοα 'μήνα Ιούνιον. ? ^οψασΟησαν περί τον

ό Λούρος
θελθΐ Μελθεί εϊς

iJ ?’ "'70V’ 2ι'ΧυΡν7’ν ϋωνσταντινούπολιν, δθεν θέλει 
σύστησες υπηρεσίαν μεταξύ τής πρωτευούσης ταύτζς καί 
της ^υρνης,^νεργουμενην κάθε οκτώ -ψέρας , καί εκτός 

0.1,. .κ.χ.ιρι.9ή ,f0aWf„as ,J9tP
^SJW όμπΧο™ Σμύρ,ηί Σ. .ν .
το άλλο ατίΛοπλ,ουυ fUic, ,,ζ > L , .

r, λ ν-λ^ι καρι.ει το μεταξύ Συρου και Αγ
κώνας ταξιύιον. '

ό δεύτ.ρον ο Ίωα,^ης της Αυστρίας, είναι

κα ΐυρωρι,εναν Οιά τον μεταξύ Αγκώνας, Ιίερκΰρτς, ΙΊατρών 
και υρου ύιάωλουν , καί θ·λει έπανε'ρχεσ&αι εις τά ί'ίια 
«•α^ε δεκαπέντε ημέρας δί Αθηνών, Πατρών καί Σμύρνης. 
?' τθι·αν Βομης ΚαΑοβράτ θέλει έζτελεΐ τον μετα- 

και Αγκώνας ίιάπλουν τούλάχιστον δίς τής 
εοδομαόος· Αλλ’ έπει^ή δεν ήτοιμάσθη είσέτι, θέλει ένερ- 
γεισθαι προς καιρόν ή υπηρεσία αυτή υπό τοΰ δευτέρου.

Το τέταρτον ό θέλε; ό\ευ.θύνεσθαι
κατ ευθείαν =κ Τεργέστης διά Κερκύρας, Πατρών καί Αθη- 
νώ/, εις —υραν , οθεν θέλει θπιγ^ειρισθή κά(ΐε δεζ.απέντε 
ημέρας τον μεταςυ Συρου και 4λεξανίρείας ίιάπλουν ^ιερ- 
γομενον καί εκ τής νήσου Κρήτης. Εις περιπτωσιν ίέ καθ’ 
ην ύέν θέλει έπαρ.κει τό πρώτον άτμόπλουν εις τήν μεταξύ 
Σύρου καί Σμύρνης υπηρεσίαν, θέλει ενεργεί και ταύτην· 
το τέταρτον τούτο άτμόπλουν. Εκτοΰναντίον δέ θέλει ωφελεί 
σθαι, 4πό τον περισσευ'οντα καιρόν έπιχειριζόμενον κάθεδεκα- 
τεσσαρας ήμερα; τον μεταξυΣύρου καί Θεσσαλονίκης διά- 
πλουν.

Η υπηρεσία αυτή θελει κανονισθή μέ τρόπον ώστε κέν
τρου αυτής θέλει κατασταθή ή Σύρος'.

'α:ί τό
έ υπηρεσία Θελει όιοργανισθή εκ νέου, λαμβανομένης ώς οδη
γού τής πείρας μετά τας πρώτας δοκιμας.
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toil, des engagemens pris avec lord Dur- I Mai erlangte sie Hire Volljabrigkeit, die von den englischen Gese-

(ΠΑ.ΡΔΡΤΗΜΑ.)

null, an cliMeau de Windsor. Il £tait ne le 21 aout lydb, et tou- 
cliait par consequent a sa soixante-treizifeme annee.

On sail qu’dne laisse pas d’enfans legitimes, etquela cour- 
onne d’Angleterre passe a sa nifcce, idle du due de Kent, qua- 
trieme lils de Georges III.

Le nom de Guillaume IV restera lie au plus grand evinement 
de I’histoire d’Angleterre, depuisla revolution de 1688, <$venenient 
qui est a lui seul une revolution tout entifcre, la Reforme parle- 
tnentaire. Loin du tidne, ce prince avail combattu dans lesrangs 
du parti qui avail pris la Reforme pour devise. Appele a la cou- 
ronne, il resta lidfcle a ses anciennes liaisons politiques, et la Re
forme s’acconiplit. Cc sera son plus beau titre aux yeuxde la pos- 
terite; deji mdnie il jouissait de celte gloire.cai· la reconnaissance 
de I’Augleterre le designait louvent sousle nom de Roi de la Re
forme.

Guillaume IV avail ete desliu6 par sa famille a la marine. Il 
a fait honorablement, coniine due de Clarence, plusieurs cam- 
pagnes de mer, et dans un pays qui doit sa forc6, «a grandeur et 
sa prosperitd au developpement de sa puissance navale, cette cir- 
constance avail bcaucoup contribue a rendre son nom populaire 
parmi routes les classes de la nation. Il joignait a un sens droit 
une loyaute de caractere qui ne s’est jamais dementie, et qui lui 
avail concilie I’eslime et le respect de tous, quaud il n’etait enco
re que troisieme prince du sang, vivant a Londres fort retire de 
!a cour, el tout a-fait ctranger a la direction du gouvernement. 
Le due de Clarence a pris pendant quelque temps, sous le mini
stere de M. Pitt, dontil etait I’adversaire, une certaine part aux 
debats de la Chambre des Lords, et il y a prononce, sue plusi
eurs questions importantes, des discours moins remarquables par 
1’eclat de la parole que par la justesse des idees et la rectitude des 
intentions. Quand 1’bistoire parlera de Guillame IV, elle diraque 
ce prince b onnete homme a fait lieureusement traverser a ΓΑ11- 
gleterc une epoque difficile, et qu’il a menage avec adresse une 
transition paisible vers I’avenir nouveau que lui prepare Ja re
forme de ses institutions.

La princesse Victoria, aujourd’hui reine d’Angleterre, est fille 
du due de Kent, frere puine du Guillaume IV, et de la princesse 
Marie-Louise Victorie de SaXe-Cobourg, sceur du Roi des Beiges. 
Elle a atteint le 24 mai dernier sa majorite, que les lois anglaises 
fixent a dix-hu it ans pour la succession ala couronne, et elle est 
entree sans lutelleni regence, par la mort du Roi son oncle, dans 
le plein exercice de la souverainete sur un grand peuple. Tous les 
voeux, depuis long temps fixes sur elle, se sont habitmis a cette per
spective, et elle n'a plus qu’a conserver sur les cosurs un empire 
qui lui est d6ja tout acquis. Puisse son regne. dans 'ces temps si 
rudcs pour les souverains, rappeler A I’Angleterre le benheur et 
la globe des deux derniers regnes de femmes qui ont fait I’hon- 
neur du trdne britannique 1 Au reste, s’tl faut en croire tous ceux 
qui ont approche cette Jeune princesse, la nouvelle reine d’An
gleterre est dignement preparee a rempiir ses hautes destluces. 
Elle en comprend, dit-on, toute la grandeur, et son intelligence 
est au niveau de sa position.

La duchesse de Kent est naturellemeut appelee a exercer, sur 
tout dans les commencemens du regne de sa fille, une grande' 
part d’influence sur le gouvernement. On lui attribue depuis quel
que temps, peut-dttre a t 
bam, gendre de lord Grey, aujourd’hu 1 ambassadeur de la Gran
de-Bretagne aupres de la cour de Russie. S't cela 6tait vrai, et si 
la confiance de la jenne Reine se portait sur lord Durham, pour 
en faire le chef d’un minis tdre nouveau, le gouvernement sem- 
blerait faire un pas vers le parti whig-radical, ou du moins le 
pouvoir passerait a une nuance differente de 1’ancien parti whig. 
Mais aucun changement de ce genre n’est probable dans un ave- 
nir ties rapproche. On ne met pas en doute la tnaintien du mini
stere actuel, qui pent compter dans ce passage d’un r£gne a un 
aulre sur 1’appui de la Chambre des Communes. Mais une fois la 
transition operee la chambre des communes elle-meme devra 
subir un reuouvellement. La Constitution anglaise exige sa disso
lution dans les six mois qui suivent la mort du Roi.

Le deces de Guillaume IV amfene un changement d’un autre 
ordre, moins important pour I’Angleterre que pour I’Europe. La 
couronne de Hanovre, rcunie depuis 1’avenement de George ler. 
a celle de la Grande, Bretagne s’en separe, parce qu’elle ne tombe 
point en quenouille , comme on 1’aurait dit dans notre vieux droit 
feodal- Ce n’est pas une perte pour I’Angleterre, qui n’avait vu trop 
souvent dans la possession du Hanovre qu’un facheux motif de se 
meler aux querelles du continent. D’Angleterre n’en retirait rien 
et n’y avait trouve qu’une bien faible source d’influence a la Diete 
de la Confediration germanique. C’est le due de Cumberland qui 
va regner en Hanovre.

Telles sont les consequences immediates et certaines de la mort 
du Roi d’Angleterre. Les partis ne manqueront pas de s’agi- 
ler autour de la Jeune Reine pour les faire tourner A leur profit 
Mais les elections generales auront bientot Αοηηέ la mesure de 
leur puissance ct trace a la souveraine la route qu’elle doitsuivre 
au dessus d’eux, pour ne s’occuper que des voeux et ne recher- 
cher que les sympathies de la nation.

— · Sa tree excellente Majeste la Reiue, etant presente en son 
conseil, a daigne faire la declaration suivante:

“ La cruelle et triste perte que vient de faire la nation par la 
» mort de g. M. mon oncle bien aime, m’a impose le devoir de 
» gouverner ce royauine. Cette responsabilite terrible me frappe si 
» soudaiinement, elle m’est devolue ά une epoque si pen avancee 
* de ma vie, que je me sentirais faiblir, ecrasee sous le poids de 
" ce fardeau, si je n’etais soutenue par 1’espoir que la divine Pro

vidence qui m’a appelfie a remplir cette mission, me donnera la 
force necessaire pour m’en acquilter, etqueje trouverai dans 
la purete de mes intentions et dans mon zfele pour le bien pu
blic, 1’appui et les ressources qui sont d’ordinaire le partage d’ 
un age plus mur et d’une plus longue experience. Je mets tou
te ma conliance dans la sagesse du Parlement et dans I’affection 
et la loyautd de nom peuple. Je regarde comme un avantage 
tout special de succeder a un monarque dont le nom est devenu 

• ( Supplement

Grossbritannien. 
Tod des Koenigs von England.

JEilhelm IV, Kosnig von England, hat in derNacht des 2f, p 
im Scblosse Windsor das Zeitliclie gesegnet. Er war gebor,^ ''' 
21. August 17<»S, mid erreiebte also ein Alter von fast 73 Jahr 
Esist bekannt, dass er keine legitimen Kinder hinterliess, undi 
darum die Krone von England auf seine Nichte, die Tochter " 
Herzogs von Kent, vierten golmes Georg III., ubergeht.

Der Name Georg IV. wird in dec Geschichte Englands dut. 
eines der wiebtigsten Ereignisse seit der Revolution von 1688 fort 
leben, ein Ereigniss, das selbst eine Revolution zu nennen isr, 
wir meinen die Parlamenisreform. Als er noch fern vom Throi1(. 
stand, batte er fur die Reform gekampft ; als Kdnigblieb er seinta 
politischeu Grundssezen getreu, und die Reform vviirde verwiq. 
licht. Dafiir werden seinen Namen kommende Geschlecliter prei. 
sen, so wie er denn schon bei seinen Lebzeiten den Rulim genon 
von dem dankbaren England der fieform-Kcenig genannt zu wer. 
den.

Wilhelm IV. war von seiner Familie file den Seedienstbestimmt, 
und er wolinte als Herzog von Clarence mehreren Seegefecbten 
bei. Dieser Umstand trug mteebtig dazu bei, in einetn Lande, das 
wie England, seine Macht, seine Grcesse und sein Glut grossea- 
tbeils der Entwiklung seiner geemacht verdankt, Wilhelms Namen 
bei alien Klassen der Nation popular zu machen. Wilhelm IV. 
hatte einen geraden Sinn und ciuen ausserst recbtlichen Charakter, 
so dass er schon damals die allgemeine Achtung und Ehrfurcht 

Ibesass, als er noch als der diitte Prinz des koeniglichen Hauses 
in London ruhig und eritfernt von den Verwahungsgescbseften 
lebte. Der Herzog von Clarence ualnn einigen Antheil an den De
batten der Kammer derLords v.nter dem .Ministerium. Pitt, dessea 
Gegner er war, und hielt bei versebiedenen wichtigen Frauen 
Vortratge, die sich nicht sowohl durch das Gltinzende des Gw·, 
druks, als durch die Richtigkeit seiner Ansichten und die Reb'.cl. 
keit seiner Intentioneu auszeichneten. Wenn die Geschichte voi 
Wilhelm IV. spricht, so wird sie anerkennen, dass dieser ehren- 
ba fte Prinz England unter hoechst misslichen Zeitumstsenden re- 
gierte, und dass er es mil grossem Geschike auf friedlichem Wege 
einerneuen Zukunft zufiihrte, die ihm die Reform seiner Institu 
tionen bereitet.

Die Prinzessin Viktorie, nunmehr Kosnigm von England, ist die 
Tochter des Herzogs von Kent, jiingeren Bruders Wilhelm IV, 
und der Prinzessin Marie Louise Viktorie von Sachsew-CoburoQ* 
Schwester des Koenigs von Belgien. km 24. des verflossenen Monats

zen fur die Thronfoige auf das 18, Lehensjahr festgesezt ist, 
und ubernahm nach dem Tode Hires Oheims ohne Regem- 
schaft odcr Vormundschaft unmittelbar die Regierung eines gros
ser! Volks. Da man dieses Ereigniss Isengst voraussab, so wares 
aueb Icengst aller Augen auf sie gerichtet, und es bleibtihrnicliB 
zu thun iibrig, als die Herzen sich zu erhalten, die sie bereitsje· 
Wonnen hat, Motge ihre Regierung unter diesen fiir die Regenta 
schwierigen Verhoeltnissen in England die gluklichen Zeiten d« 
zwei lezten Kceuiginnen erneuern , welche den brittlschen Tbros 
mit so viel Ruhm und Glanz umgaben ’. Wenn wir denen Glauh a 
schenken diirfen, welche diese Junge Prinzessin nseher kennea. ·ν 
ist die lioenigin von England zu ihrer erhabenen Bestiminung wiir- 
dig vorbereitet; sie begreift vollkommen die Grcesse und das &· 
wicht derselben, und ihr Geist entspricht ihrer erhabenen Stelluug·

Die Herzogiu von Kent wird natiirlicher Weise, undzwarbesou- 
ders im Anfange der Regierung ibrer Tochter , einen bedeutendea 
Einlluss auf die Administration ausuben. Man sagt seit einiger Zeil 
vielleicht irrtbiimlich, dass sie dem Lord Durham, Schwiegersoir 
des Lord Grey und dermaligen englischen Gesandten am Hole za 
St. Petersburg, Ancrbietungen gemacht habe/diediesemedlen Lori 

einen grossen Einlluss auf die Regierungsgeschaefte sichern war
den. Wenn dies wahr ist, dass die Junge Koenigin dem Lord Dur
ham ihr Vertrauen schenkt, um ihn etwa zum Chef eines neuen 
Ministeriums zu machen, so wiirde dadurch die Regierung au* 
die whig-radicale Parthei sich neigen, oder wenigsteus eme ,'- 
der alien Whigparthei verschiedene Nuance bilden. Zur Z-- 
hat eine solche Versenderung noch keine Wahrscheinlichkeit 
sich. Man zweifelt nicht an der Erhaltung des jezigen Minister
urns, und es wird selbst bei diesem Uebergauge von eineui Jy 

genten zum andern vom Hause der Gemeinen unterstuzt wer ■ 
Aber diese Veramderung in der Person des Regenten hatauch1' 
Erneuerung des Hauses der Gemeinen zur Folge. Die engb=v 

Constitution verlangt die Aufloesung desselbeu innerhalbo* Ll 

nach dem Tode des Koenigs.
Der Tod Wilhelms IV. fiihrt noch eine audere Vers 

rung mit sich, die weniger fiir England als fiir das iibng6 
von Wichtigkeit ist. Die Krone von Hannover, die seit 
rung Georg I. mit der von Grossbritanien vereinigtist, 
mehr getrennt, vveil dieselbe nach dem Hannovrischen Er ’ 

geseze nicht auf die weihliche Linie iibergehen kann. » 
verliert dadurch nichts , denn der Besiz von Hannover ga 
nur die unangenehme V’eranlassung, sich in die Streitigkei11·· 
Continents eiuzumischcn. Aucb batte England davon keu>eI1 
derweitigen Vortheil, denn der Einlluss, den es dadurch r"11^ 
deutschen Bund gewann, war hrechst unbedeutend. Uebe1 

imver wird der Herzog von Cutnberlaud regieren.

cBetlagef

Diese beiden Dampfschiffe werden sich von 
in Syra begegnen, und das in Nr. a wird stets 
kation mit Griechenland sein.

Genauere Aufschliisse ertheilt der osterreichisclie Cou- 
Agent in Piraeus, der zugleich Agent der msterreichiscben 11 St' 
Gesellschaft 1st. . °1'^·

ί 719 ρεταρρόδμισίν τών βοϊιλ&ν. Μαιίράν ί>ν ετι του Ορο'νου είχε πολεμήσει 
μετά τδν ΰπερμάχων τϋς μεταρρυΟμίσεω; καί βασιλεύσας έμεινε πιστός 
εις τάς πολίτικα; του άρχάς καί σχέσεις, καί ή μεταρρύθμισις έξετελε'οθζ. 
Αια την πράξιν του ταυτζν θέλει προ πάντων $οξάζεσθαι εις τας έπερχο- 
μενας γενεάς, άλλα καί ε’πί ζωϋς του ■if λ άπελάμβανε τά ίοξαν ταύτην 
ίϊοτι τι ευγνώμων ’Αγγλία τον έπεκάλει βασιλέα τ·Ας μεταρρύθ
μισε ω ς.

‘Ο Γουϊλέλμος Α'. είχε προσϊιορισΟή άπό τήν οικογένειαν του διά τά 
ναυτικά, καί ώς δουξ της Κλαράντζης ελαβεν μέρος εις πολλάς ναυτικάς 
εκστρατείας. ΪΙΠερίστασις αϋτη συνετέλεσε τά μέγιστα εις τό νά κατα
στήσει τό ονομ.ά του δημώδες εις ό'λας τάς λέξεις των πολιτών, διότι ή Αγ
γλία χρεωστεϊ κατά μέγα μέρος τήν δύναμιν, τήν μεγαλειότητα καί τήν 
εύδαιμονίαν της εις τήν άνάπτυξιν των ναυτικών της δυνάμεων. ‘Ο Γουϊ- 
λελμος είχε νοϋν ορθόν, καί ακριβώς φιλοδίκαιον χαρακτήρα, ώστε άπελάμ- 
βανε γενικόν σέβας καί ύποληψιν όταν ήτον άκο'μη τρίτος ήγεμών της βα
σιλικής οικογένειας, ζών είς Λονδίνον ζωήν ήσυχον καί μεμακρυσμένην των 
διοικητικών πραγμάτων. ‘Ο δοΰξ τής Κλαρέντζης έλαβε μέρος τι είς τάς 
διαφιλονεικήσεις τής βουλής των λόρδων έπ! τοϋ Υπουργείου τοϋ Πίττ, 
κατά τοϋ οποίου άντεφέρετο, καί έπρόφερεν είς διαφόρους σπουδαίας υπο
θέσεις, λόγους αξιοσημείωτους όχι τόσον διά τήν λαμπρότητα τής φράσεως 
όσον διά των ιδεών τήν αλήθειαν, καί των φρονημάτων τήν ορθότητα. Η 
ίστορίά άναφέρουσα ποτέ τον Γουϊλέλμον Α'. θέλει διηγείται ότι ό τιυ.ίου 
χαρακτΐρος ουτος βασιλεύς διεύΟυνε τήν ’Αγγλίαν εις περίοδον εποχών 
δυσχερών, καί τήν ώδήγησεν επιτηδείως δί ειρηνικής μεταβάσεως προ’; 
νέον μέλον προπαρασκευαζόμ.ενον είς αύτήν άπό τήν μεταόρύθμισιν τών 
θεσμών της.

ώ ήγεμονίς Βικτωρία , ήδη άνασσα τής ’Αγγλίας, είναι θυγάτηρ τοϋ 
δούκας τής Κέντης, μικροτέρου άδελφοΰ τοϋ Γουϊλέλμαυ Α1. καί τής πριγ- 
κιπέσσης Μαρίας Λουϊζας Βικτωρίας Σάζ Κοβούργης, αδελφής τοϋ βασι- 
λέως τών Βέλγων.

Τήν α4 τοϋ παρελθόντος Μαίου έ'φΟασεν είς ένηλικίαν, προσδιοριζνμένην 
άπό τούς ’Αγγλικούς νόμους διά τήν διαδοχήν τοϋ θρόνου είς τό 18 έτος 

της ήλικίας , καϊ άποθανο'ντος ταυ Οείιυ της άνέλαβεν ά,ευ άντιβαοιλείας 
■ή έπιτροπεύσεως αμέσωςτήν διοικησιν μεγάλου λαοϋ. Η πολυχρόνιος προσ
δοκία τοϋ συμβάντος τούτου έσυνήθισεν είς αύτό τά; καρδίας τών Αγγλων, 
καί προσεποίησεν είς τήν νέαν ήγεμονίδα την άφοσίωσίν των , τήν όποιαν 
μένει μόνον εις αύτήν τοϋ λοιπού νά διατηρήση. Είθε ή βασιλεία της είς 
τούς δύσκολους τούτους καιρούς ώς πρός τούς βασιλείς ν’ άνακαλέστι εϊ; τήν 
’Αγγλίαν τάς εύδαίμονας έκείνας έποχάς τών δύο τελευταίων βασιλισσών, 
αίτινες έλάμπρυνον τόν βρετανικόν θρόνον! Άλλ’ ή νέα βασιλίς, αν πρέπτι 
νά πιστεύσωμεν όσους τήν γνωρίζουν έκ τοϋ πλησίον, είναι προπαρασκευα 
σμε'νη δεόντως διά μέλλον, τοϋ όποιου νοεί όλην τήν έκτασιν, καί ό νους 
της δεν είναι τής θέσεώς της κατώτερος.
kt z ■ ·.. ,■ · \:; _■" . .* ; ■ '·

ώ δουκεσσα τής Κέντης φυσικώ λόγω θέλει λάβει, καί ιδίως κατ’ άρχάς 
της βασιλείας τήςθυγο.τρός της μέγα μέρος επιρροής εί; τήν κυβε'ρνη- 
σιν. Αε'γεται πρότινος, καί ίσως σφαλερώς, ότι έχει δεδομένας υποσχέσεις 
είς τόν λόρδον Δουράμ, τόν γαμ.βρόν τοϋ λο'ρδου Γρέϋ, καί τήν σήμερον 
πρέσβυν τής ’Αγγλίας εί; τήν Πετρούπολιν. Αν τοΰτο έ'χεται άληθείας, 
καί ή νέα βασιλίς δίδουσα τήν εμπιστοσύνην τΎ,ς είς τόν Λόρδ Δουράυ., τόν 
έκλέξη πρόεδροντοϋ νέου υπουργείου νης, ή κυβέρνησις ήθελε φάνή διά τοΰτο 
κλίνουσα είς τό ριζικόν ή άκρον φιλελεύθερον κόμμα, ήτούλάχιστονήθελεμε- 
ταβή είς άλλον τινά βαθμόν τοϋ ουίγκικοϋ κόμματος. Άλλ’ ούδεμία τοιούτου 
είδους μεταβολή δέν είναι πιθανή διά τό προσεχές, ίΐ συντήρησες τοϋ πα
ρόντος υπουργείου δέν αμφιβάλλεται, καί είς τήν μετάβασιν ταύτην άπό 
βασιλείας είς βασιλείαν θέλει τοΰτο ύποστηριχθή υπό τής βουλής. Άλλ’ 
«φ’ ου άπαξ ή μετάβασις γίντι, αύτή ή ιδία βουλή τών κοινοτήτων πρέπει 
ν’ άνανεωθή. Τό ’Αγγλικόν σύνταγμα απαιτεί τήν διάλυσίν τη; εντός έξ 
μηνών άπό τοϋ θανάτου τοϋ βασιλέως.

Ό θάνατος του Δ’. Γουΐλελμου επιφέρει ζ.αι άλλην μ.εταβολήν όχι τόσον 
σπουδαίαν διά τήν ’Αγγλίαν, όσον διά τήν Ευρώπην. ‘Ο θρόνος τοϋ Άνο- 
βέρου, συνενωμε'νος άπό τής βασιλείας τρΰ Γεωργίου Α. μέ τόν τής ’Αγ
γλίας , άποσπάται ήδη άπό αύτόν , διότι κατά τόν Ανωβερινον νόμον δέν 
δύναται νά μεταβίί είς γυναίκας. Διά τούτου ή 'Αγγλία δέν στερείται 
τίποτε, διότι τό Άνοβερον τή έδιδε μόνον αιτίαν νά έυ.πλεκεται εί; τάς 

’ δυσάρεστους τής στερεά; έριδας· δέν άπελάμβανε τίποτε άπό αύτό, καί ή 
δι’ αύτοϋ επιρροή τη; είς τήν Γερμανικήν δίαιταν ήτον μικρότατη. Εί; τό 
Άνοβερον θέλει βασιλεύσει ό δούξ τοϋ Κοιμ-βερλάνδ.

Τοιαϋτα είναι τά άμεσα και βέβαια αποτελέσματα τοϋ θανάτου τοϋ 
βασιλέως τής Αγγλίας. Αί φατρίαι θέλουν βεβαίως περιστοιχήσει τήν νέαν 
βασίλισσαν , διά νά τήν έλκύστι έκάστη πρός έαυτήν. Άλλ’ αί γενικαί 
έκλογαί θέλουν εντός ολίγου αποδείξει έκάστης .τήν δύναμιν, καί θέλουν 
υποδείξει είς τήν βασίλισσαν τήν οδόν, τήν όποιαν χρεωστεϊ νά βαδίση 
ύπεράνω αύτών, άκούουσα μόνον τάς εύχάς τοϋ έθνους, καί άποβλέπουσα 
»ίς αύτοϋ τήν άγάττην.

t;..u ... j '
— 23 Ιουν. Η βασίλισσα τής Αγγλία; παρευρεθείσα τήν 2ο low. είς 

τ'ο συμβούλων της, ώμίλησε τά ακόλουθα:

« Τό σκληρόν καί θλιβερόν συμβάν, τό όποιον άφήρπασε τήν Αύτοϋ Μ 
τόν αγαπητόν μου θειον άπό τούς κόλπου; τοϋ έθνους, μ’ επιβάλλει τήν 
ύποχρέωσιν νά κυβερνήσω τό βασίλειον τοΰτο. Η τρομερά αο-η εύθύνη μέ 
προσβάλλει τοσοϋτον άπροσδοκήτως, μοί ανατίθεται είς εποχήν τοσοϋτον 
νεαράν τής ζωής μου, ώστε ήθελα αίσθανθή τάς δυνάμει; μου έκλειπούσας 
καί δέν ήθελα ύποφε'ρει το' βάρος, άν δέν έστηριζόμην υπό της ελπίδες ότι 
ή θεία πρόνοια, ήτις μ’ ε’κάλέσεν είς τήν έκπλήρωσιν των χρεών τούτων, 
θέλει μοί χορηγήσει και τήν άναγκαίαν'δύναμιν διά νά ε'κπληρώσω αύτά, 
καί ότι θέλω εδρει εί; τήν καθαρότητα τών σκοπών μου καί είς τον υπέρ 
τοϋ δημοσίου συμφε'ροντος ζήλον μου τήν βοήθειαν καί τά μέσα, τά όποια 
συνήθως προμηθεύει μάλλον προβεβηκεία ηλικία, καί μακροτέρα πείρα. 
£χω πάσαν πεποίθησιν είς τήν φρόνησιν τής βουλής καί εί; τήν αγάπην 
καϊ τήν ειλικρίνειαν τοΰ λαοϋ μου. Θεωρώ ώς εύνοίκήν περίστασιν ότι 
διαδέχομαι μ.ονάρχην, τοϋ οποίου τό όνομα κατέστη άντίκείμενον κοινοΰ 
σεβασμού καί αγάπης, διά τό διηνεκές σέβας του διά τά δικαιώματα καί 
τάς ελευθερίας τών ύπηκο'ωντου, καί διά τήν υπέρ τής βελτιώσεως τών 
νόμων καί τήν θεσμών προ'νοιάν του. Άνατραφείσα είς τήν Αγγλίαν υπό 
τήν πεφωτισμένων καί φιλοστοργον δίεύθυνσιν αγαπητότατης μηΤρό;,.έμα
θα έκ παιδική; μου ήλικίας νά σέβωμαι καί ν’αγαπώ τό σύνταγμα τής 
πατρίδος μου. Θέλω καταβάλλει πάσαν φροντίδα είς τό νά υποστηρίζω 
τήν προτεσταντικήν θρησκείαν, οποίαν ό νόμος τήν παρεδέχθη, έξασφαλί- 
ζουσα σύγχρονοι; είς πάντα; πλήρη θρησκευτικήν ελευθερίαν. Θέλω μετά 
δραστηρωτητος ύπερασπισθή τα δικαιώματα ολών τών τάξεων τών υπη
κόων μου, καί θέλω συντελέσει μεθ' όλης της δυνάμεώ; μου είς τήν ευδαι

μονίαν των >.
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lioreu, und den Syinpathien der

{Gazette d'Augsbourg.)

(Journal des Debats.) 
die Erkiajruug Hirer Maj. nach

Das sind die unmittelbaren Folgen des Todes des Kccnigs vow 
England. Die Partlieien wer'den niclit vers'eumen, .11m die jungo 
Kcenigin sich zu drrengen, uin sie zu ilirem Vortheile zu stimmen. 
Aber die allgemeinen Walden werden in Kurzem die gtierke einer 
jeden derselben dartbun, mid der jungen Kcenigin den Weg zeigen > 
den sie ilmen gcgeniiber einzuscblagen bat; sie wird, wir lioffen 
es,nur die Stiunne des Voltes 
Nation sich ansebliessen.

Oestreich.
_ W. Juli. se. Maj. der Kaiser von Oestreicb ™de 

von dem Kaiser von Bussland eingeladen , den Mihtair-Manatvers 
beizmvohnen, welclie in der Ntehe von Odessa von emem Corps 

„ , r in „ werden.· Da der Ztaiservon ungefahr 3000 . ‘̂7".‘'"Xlinle, so beau ftragte er seinen. 
selbst der Einladung mcbt folgen Konnie, b
onheim,den Erzlierzog Karl Johann,ibn zu vertreten. Dieser Prmz 
istbereitsmiteinemglamzenden Gefolge dajnn abgereist. AucR 
babert die Offlciere die Erlaubniss erbalten, dieser Musterung bic

— London, Folgendes ist 
der beutigen Thronbesteigung : Gegeben am llofe zu Kentsington, 
am aO. Juni 1837.

Der Kcenigin allcrhoecliste Maj. baben heute, im gelicimen 
Bathe anwesend, eineErklairungzu gebcn geruht wie folgt: -.Der 
scbwere und betriibende Verlust, den die Nation durcli den Tod 
Sr. Maj·, Meines gcliebten Obeims, erlitten bat, legt Mir die Pflicht 
auf, die Regienmg dieses Beicl.s zu iibeinelimen. Diese hohe 
Verantvrortliclikeit vvird Mir so plcczlich und in einer so friil.cn 
Periode Meines Lebens aufgelegt, dass Icb durcli die Biirde Mich 
ganz niedergedriikt fiilden iviirde, wcnn die Ploffniing Mich nicht 
aufreclit liielte, dass die goettliclie Vorsehung, d»-e Mich zu diesem 
Werke herufen, Mir auch Kraft zu dcssen Vollbriugung leihen, 
und dass Ich in der Reinheit Mciner Absicbten und in Meinem Ei- 
fer fiii die ceffentliche Wohlfahrt jenen Halt und jenc Hilfsquel- 
len finden werde, die sonst gewoelinlich cinem reiferen Alter und 
einer Ircngern Erfabrung angehoeren. Ich seze Mein festes Ver- 
tratten in die Weisbeit des Parlaments und in dieTreue und Lie- 
be Meines Volks. Ich eracbte es auch als einen Jiesondern Vor- 
tlieil, dass Ich eiijem Souveram nacbiolge, dcssen besttcndige Rilk- 
sicbt auf die Rechte und Freibeiten seiner Untertbanen, und des- 
sen Eifer, die Verhesserung ’der Geseze und Einrichtungen des 
Landes zu fiirdern, seinen Namen zum Gegenstande allgcnicincr 
Liebe und Verehrung gemacht haben. In England erzogen, un- 
ter der zterllichen und erleuchteten Sorgfalt der liebcvollsten Mut
ter, babe ich von Kind auf die Vcrfassung Meines Vaterlands ach- 
ten und lieben gelernt. Es vrird Mein unablaissiges Tracliten sein, 
die reformirte Religion, als die gesezlicli bestehende, aufreclit zu 
hallcn, zugleich abe'r Allen den vollen Genuss religiceser Freiheit 
zu sicherb. Mit fester Hand werde Ich schiizen die Rechte, und 
befeerdern , so viel nur in Mciner Macht und Kraiften steht, das 
Gliik und die Wohlfahrt aller Klassen Meincr Unterlhauen. ·

R. u s s 1 a n d.
Das Journal de Francfort sagt in cinem greessern Artikel : 

• Um Wornesensk (40 Stunden von Odessa), cinem Hauptort der 
colonisirten Cavallerie, sollen sich Endc Augusts die unter dem 
Oberbefelil des General de Witt, der General-Inspector der 
saimmtlichen colonisirten Reiterei ist, stehende Truppen zu einer 
Revue concentriren ; es sind dies 4 Cavalleriecorps, eingetheilt in 
32 Regimentcr, untergetheilt in 350 Schwadronen; effektiver 
Stand .* vierzigtausend Stcbel mit 128 Gcschiizen. Diese imposan- 
te Masse wird vor dem Kaiser manoeuvriren; Se. Maj. reist A11- 
fangs September zur Revue ah, begleitet von der Kaiserin, einem 
Theile des diplomatischen Corps und cinem so zahlreiclien als 
glamzenden Gefolge. Die Austalten zum Empfang des Kaisers und 
seiner Gtcsle sind auf einen kolossalen Fuss getroffen ; cs soil 
Alles noch grossartiger werden, als 1835 bei Kahsch. Von den 
vicr Corps sind drei urn Wornescnsk her gruppirt; nur das vierte 
— das Dragonercorps — bat etwa vierzehn Tagmsersche bis zum 
Musterungsorte zu machen. Dieses Corps, ac.lit Regimenter, jedes 
von eilf Schwadronen, ist cine Scbcepfung des Kaisers Nikolaus ; 
nach der polnisclien Campagne wurden die vielen Regimentcr Dra- 
gonerund Jseger zu Pferd auf aclit reducirt; man waddle dazu 
die geiibtesten Reiter unddiebesten Pferde; das Commando dar- 
iiber erliielten die ausgczeichnetsten Anfiibrer; der Kaiser selbst 
widmete der Organisation des Corps seine liesondere Sorge. Zu
gleich mit den 88 Schwadronen Dragoncr werden 54 Schwadro
nen Curassicre, 1-2 Regimenter Lanzenreiter und vier Regimentcr 
Ilusaren die Revue passiren. Um diese 40,000 Mann Cavallerie 
aufzustellen, liedurfte es keiner Detascbirung der zu den einzelnen 
Armeecorps geliairenden Reiterei; sonach bererhnet sich, da das 
russische Heer in sieben Armeecorps getbeilt ist, und jedes dersel- 

. ben cine Cavalleriedivision von 440» Mann bat, was zusammen 
i 30,800 macht, und uberdem noch 16,000 Mann Gardecavallerie in 
. An’schlag zu bringen sind, die regnliire russische Cavallerie auf 
t 86,400 Satbel; dazu kommen noch 40,000 Kosaken. Das Ver- 
1 hxltniss der Cavallerie im russisclien Heer ist, dass sic ein Sieben-

tel der Infantericausmaclit; hicrnach ware das Fussvolk, wenn man 
die regultere Cavallerie reclmet, auf 500,000 Mann anZuschlagen..

_ ConStantinoj,el, U- Mai. Herr Boutenieff, russisc.ber Ge- 
sandier in Constantinopcl, wurde nach Petersburg zurukberufen, 
um seine dortigen Functionen zu ubernelimen. B.s zur Ernen- 
nu„g seines Nachfolgers wird Herr von Fuhrmann, der in der 
Kurze von Italien erwartet wird, die Gesandtschaftsgescbafte leiten.

(Allgcm. Zeitung.)

Π?οταβ·.ς r-Narc u; τάς 5ύω βοιΛάς ί1ευίυνβΐ άναφ(;ρά 
^?ος ττ,ν pacAwcav τζς ’Αγγλίας, ό Αορίος Μέλβου» tepowvs τούτο 
ιις ττ.ν βουλ-ην των Λορδών, ό δέ Λόρδος Ρούσελ εις την των «ινοτηνων. 
bwo του; πόδας του νεωστ'ι άνυψουμένου θρόνου.

Ο Λ,ύξ Ούελλιγκ.ων ζαι ό Κ. ‘Ροβέρτος Πείλλώς πζριςώντες τδ διχτη- 
ρητοοον ζόηυ,α, ύηεεττ,ριξζν εί; έζατόρσ.ν των βουλών ττ.ν πρότασιν των 
υπουργδιν, καί δύω άναφοραΐ ά-εφασίσΟησαν.
JA-δ τάς γενορ-όνα; ζοο,οπονήσεις εις τάς βουλάς έξζγετιι on ή διάλυσις 

.-η. β-υλό, των κοινοτήτων Οε'λει γίνει άυ,έσως μετά την ψηφιφορίαν τού

» un objet de veneration et d’affection generale, a cause de son 
„ respect constant pour les droits ct les liberies, de sa sollicitude i 
» pour Pamelioration delois et des’institutions nationales. Elevee 
» en Angleterre sous la.direction aussi tendre qu'eclairee de la
- plus affectionnee mdre j’ai appris d£s mon enfance a respecter ct A j 
» aimer la la Constitution (de ma patrie. Je m’etudierai sans cesse . 
» a soutenir la religion reformee, telle que la loi Pa etablie, as- < 
» surant en mime temps a tous l enticre jouissance de la liberte 
» religieuse. Je protegerai avec ferinete les droits ct je contribue- 
» rai de tout mon pouvoir au lionbeur ct au hien-etre de toutes 
» les classes de mes sujets. ·

•—» Dans les derniers jours du mois d’aofit doivent se concentrer 
autour de la ville de Wornescnsk (a vingt niilles d’Allemagne d’ 
Odessa ) un des chefsdieux de la cavalerie colonisce , toutes les 
troupes du commandcment du giniral en chef comte de Witt , 
inspectenr general de toute la cavalerie colonisce; ce sont quatre 
corps de cavalerie, encadres en trente-deux regimens ct subdivi- 
sds en trois cent cinquante escadrons, formant un effectif a die- 
val de plus de 40,000 sabres avec leurs batteries respectives, seize 
batteries a raison de liuit pitces par batlerie; en lout, cent vin
gt huit pieces d’artillerie volante ; cette 'masse imposante manceu- 
vrtra sous les yeux de 1’Empereur, qui s’y rendra dans les premi
ers jours de septembre, acco’mpagne de S. M. I’linperatrice, el 
suivi d’une partie du corps diplomatique et d’une suite brillante 
et nombreuse. On n’a pu nous nomrner ceux des princes etran- 
gers qui se rendront en Russic pour assister a cet imposant spe
ctacle, le plus colossal qui ait jamais'existe en ce genre; les pre- 
paratifs qui se font a Wornescnsk pour rccevoir LL. MM. if. ct 
leurs convies sonfimmenses, et sur une plus grande ecbelle quo 
ceux qui ont eu lieu a Kalisch TanneelSSS.

» Tous ceux qui sont invites’, par S· M. 1’Empereur scront lo- 
ges non seulcment a leur aise, mais eecore avec toutes les reche- 
chcs et tout le comfort possibles ; chacun aura son equipage, ses 
chevaux de selle, et sera servi par les cuisines et les gens de la 
cour ; ccpendant, malgr4 cette riche et attentive hospitalite, les 
depenses extraordinaires scront loin d’approcher de la somrne de 
6 millions de roubles, ainsi que plusieurs journaux 1’ont assure 
puisque Fenlretien de la troupe qui cst la rubrique la plus dis-, 
pendieuse ne coutera pas plus qu’il n’aurait coute si la revue n’a- 
vait pas lieu. Nous aliens nous expliquer: Des quatre corps d’ 
armee, trois corps ne se deplaceirt presque pas, vu qu’il y en a 
deux qui sont groupes autour de Wornesensk; ce n’est que le 
corps des dragons qui aura une quinzaine de marches a faire; 
une fois arrive rur les lienx, il sera nourri ct entretenu avec les > 
approyisionnemens immeuscs de ses hotss, les aulres corps colo- < 
nises. ’

» Ce corps de dragons, huit rigimens de onze escadrons cha
cun, doit atlirer I’attenlion particuliere des hommes de I’art. Cette 
troupe, remarquable par 1’etat de perfection qu’elle a atteint, au 
dire de tous ceux qui Font vue, est une creation notivelle de 1’Em-

1 pereur regnant. Apres la campagne de Po’.ogne, I’Empereur a re- 
streint au nombre de huit ses nombreux regimens de dragons et 
chasseurs a cbeval; il en a forme une elite d’hommes et de cbe- 

, vaux, en a confie le commandement aux officiersgeneraux les plus 
distingues de sa cavalerie, et a bien voulu s’en occuper lui-meme 
specialcment, ayant eu a tdebe de prouver que cette arme mixte 
et a double service, par consequent si difficile, est susceptible du 
plus haul degre de perfection, et pent atleindre 5 fond son double 
but quand on y apporte une attention serieuse, un exercice assi- 
pu et une surveillance incessante. A cdte de ces quatrevmgt-hun 
escadrons de dragons et a leur idle se placeront cinquante-quatre 
escadrons des cuirassiers du comte de Witt, regimens magntfiques 
ou 1’elevation de la tailie des hommes ainsi que des chevaux , .e 
uperbe et la rigularile de la tenue nelaissent phis rien a desirer.

‘ „ Le tableau sera complete par douze regimens de lanciers ct
quatre de hussards; mais ce n’est ni ce chiffre eleve de 40,000 
chevaux, reunis dans la mime plaine, ni la bcaute de cette trou
pe qui doivent itouner les assistans, mais e’est la circonstance Inen 
averce que, pour reunir cette masse gigantesque, il n a pas fallu 
deduire un seul homme a cbeval de la nombreuse cavalerie qm 
est annexee aux sept corps d’infanterm de la grande varmee° Pa - 
tant de la, on parvient facilement a sa.sir le clnffre de la totahte 
de la cavalerie reguliere en Russie. Puisque chaque corps dm- 
fanterie de I’armie compte aussi dans ses rangs une d.v.sion de 
cavalerie Ngire, 4.4oo sabres, les sept corps d armee presentent 
^n total de 3o,8oo hommes A cbeval; ajoutons a cela les 40,000 
lances et sabres de la cavalerie colomsee du general comte d 
Witt, ce qui, tactiquement parlant, forme la cavalerie de reserve, 
Ct outre cel les 16,000 hommes de la cavalerie de la garde, nous 
urons la somrne totale de plus de 86,000 sabres. Quand apres 

cela on ajoute la nombreuse cavalerie employee au Caucascet les 
4OOOO cosaques que I’Empereur inspected cette meme annee 
dans tous les pays dn Don, on aura one idee precise du nombre 
de la cavalerie russe, qui se trouve dans la proporlmn dim se- 

pticnic de son mfanlerie. ”
M. Boutenieff appeli a rempli^^ctions publiques a Saint- 

• 1 · lAh Fn attendant la nomination de sonPa„,l,o.,e . ρ,Η,.& ·,„„„,, de ,·,„.
succcsseur, M. de I'ulnman, cju «■ ...
lie, dirigera les affaires de 1 ambassade

- Vienne , io juin. FFmncreur de Russie a as-
S. M. I’Empereur a ete invite pa -* 1

,-..■11 miront lieu ores ct Odessa ? sister aux grandes manoeuvres qt - ,volulions
X5,ooo hommes doivent ctre corice I 5 
Vempereur ne pouvant personnellemcnl repondre e cette invit - 

” ™ «.do rarebiaoc Cl,,,!.,·!..» ·ο

Εοημε^ις τής Φοσ.γκφ->οΰ?της, ig Ιουνίου.-
Κα.ά τάς τελευταίας τοϋ Αύγούστου ΐμέοας θέλουν συνελθεί πεοίτήν-ηό- 

'.ινΒορνεσενσκην (ττερίτά 20 Γερμ.μίλλια άπεχουσαν τηςύδησσοΰ), αίαν των 
πρωτίστων πόλεων των ιππικών αποικιών, ίίλα τά υπό τήν διείκησιν τοϋ 
κορ.ητος Βιττ, γενικού έπιθεωρητοΰτών ιππικών αποικιών, τρατεύρ,ατα. Συ- 
ν.στανται δε αύιαι εις τέσσαρα σώαατα ιππικού, διτιρη ρ,ένα εις 3α συν- 
τάγ’ρ,ατα και ΰποδιηρηρ.ε'να εις 35ο ϊλας, σχηρ,ατίζοντα έν όλοις υπέρ τους 
4ο,οοό ίππεϊς, έχοντας καί ιΰ κανονοστάσια, προς 8 πυροβόλα τό κανονο- 
στάσιον έν όλοι; Ιοβπυροβόλα έλαφροϋ ιππικού. 6 ρ,ε'γας οϋτος όγκοςθε'λει 
ε’κτελε'σει στρατιωτικά κινήυ.ατα ενώπιον τής Α. Μ. τοϋαύτοκράτορος, 
οστις Οελει υ.-ταβή εκεϊσε κατά τάς πρώτας τοϋ Σεπτερβοίου ήυ,ερας 
συνωδευρ.ενος από την Λ. Μ. την αυτοκρατόρισσαν, εν αέρος τοΰδιπλωτ 
ρατικου σωυ.ατος, και λ.αρπραν και πολ.υάριθυ.ον ακολουθίαν. Δεν έδυ- 
νήΟηρεν νά ρ.άθωρ.εν τά πόνόυ.οιτα των ξένων ήγερ.όνων οσοι θέλουν ρε- 
ταβή εις ί’ωσσίαν διά νά παρευρεθοϋν εις τό μεγαλοπρεπές τούτο θέαμα, 
τό πλέον ζολ.οσσαϊον άφ’ ίσα ρέχοι τοϋδε έφάνησαν τοϋ είδους τούτου. 
Λί προπαρασκευαϊ πρό; υποδοχήν των Α. Α. Μ. Μ. εις Βορνεσε'νσην είναι 
απέθαντοι, καί αεγαλ.η’τερα; άφ’ οσάς ερναν κατά τά 1835 εις Κάλις.

Ολοι οί προσκεκληυ.ε'νοι υπό τής Λ. Μ. τοϋ αύτοκράτορο; θέλυυν έχει 
κατοικίας όχι υ,ο'νον εύχαρίστους, αλλά καί πολυτελείς. Ολοι θέλουν έχει 
χήαατα, ίππους, τροφήν καί ίΓπηρέτας*άπό τήν αύλήν. Μ’ όλην ορ.ως 

'αύτήν τήν πολυτέλειαν, τά έξοδα δεν θέλουν ούτε καν προσέγγιση εις τήν 
ποσότητα τών έξ έκατοριυ.υρίων ροοβλίων. τά όποια τινές έφηριερίδες ανήγ
γειλαν, διότι τά στρατεύρ.ατα, διά τά όποια υπολογίζεται ή ρ-εγίστη πο- 
σότης, δεν θέλουν δαπανήσει παρισσοτερα , παρά σ.ν ή έπιΟεώρησις δέν 
έγίνετο- διότι άπό τά τέσσαρα σώαατα τά τρία σχεδόν δέν αλλάζουν θί- 
σιν , διότι δύο έξ αύτών εύρίσκονται περί τήν Βορνεσένσκην. Μόνον τό 
σώιζα τών Δρακόντων θέλει κααει ως δεκαπέντε ηιιερών οδοιπορίαν, αλλα 
οοθάσαν άπαξ θέλει τραφή άπο τας άπειρους ζωοτροφίας τών λοιπών σω- 

ρτα'των, τά όποια θέλουν το ύποδεχθή.
Τό σώαα τούτο τών δρακοντών, συτ-κείριενον άπο οκτώ συνταγαατα, 

θέλει προ πάντων έφελκόσει τών έιζπέ'.ροτέχνων τήν προσοχήν. Περίεργον 
διά τήν έντέλειαν εις f.i προήχθη τό σώυ,σ τούτο είναι έ’ργον τού βασι
λεύοντος αυτοκράτορος. Μετά τήν εκστρατείαν τής Πολωνίας ό αυτοκρα- 
τωο .περιόρισε·) εις 8 τά πολυάριγρ-α τών δρακοντών καί τών ιππέων 
εύζωνων τάγαατα" Εκλέξας δε τους αριστους στρατιώτας και ίππους, 
ίνεπιστεύθη αυτών τήν διοίκησιν εις τούς άρίστους τών αρχηγών τού ιππι
κού, καίη’ίε'λησε ν’ άφιερώσζ; ιδιαιτέραν εις αυτό προσοχήν, Οέλων ν’ από
δειξη ίτι τό υ.ικτόν τούτο ό'λον, τό έκτελοΰν διπλήν υπηρεσίαν, και ον έπο- 
ρ.ένως διά τούτο και δΰσκολον, είναι παστ,ς βελτιωσεως επιδεκτικόν, και j 
δύναται νά εκπλήρωσή τον διπλοΰν του σκοπόν , όταν γίντι άντικείρ-ενον 
ΐαβριθους προσο-χής , καί άσκήσεως και έποπτείιρας αδιάλειπτου. Πλησίον 
καί έρ,πρός τών δρακόντων θέλουν ταχθή 5-4 ίλαι θωρακοφόρων τοϋ κο’υ.η- 
τος ΒΪτγ, συντάγριατα ρ.εγαλοπρεπή, έξοχα διά τό ανάστημα τών ανδρών 
καί τών ίππων, καί τήν ένδυριασιαν καί τήν τάξιν των.

έκτος τούτων θέλουν παρευρεθή 12 συντάγματα λογχοφόρων, καί 4 
σάρων. Άλλ’ ότι πρέπει νά έκπληξη τούς παρευρεθησου.ένους δέν είναι 
ούτε ό ρ-έγας άριθαός 4°,οοο ιππέων συνελθόντων εις τήν αύτήν πεδιάδα, 
ούτε ή λαρ-πρά τοϋ στρατεύρ.ατος τούτου κατάστασις, άλλά ρ,άλλον ή πε- 
ρίσ-ασι; ότι διά νά συνέλΟτ τό γιγαντιαϊον τούτο ιππικόν σώρ-α ούτε εις 
ίππεύς δέν ώφτ,ρέθη άπο' τό πολυάριθμον ιππικόν, τό όποιον συνέχεται ρ.έ 
τά επτά πεζικά σώματα τοϋ ρ.εγάλου στρατού. Εντεύθεν εύκόλως εϋρισκε- 
ται ό αριθμός τοϋ τακτικού ιππικού τής Βωσσίας· έκαστον τών επτά σωμά
των τοϋ μεγάλου στρατού συμπεριλαμβάνει καί 44«ο ιππείς, όλα έπο^- 
μένως- όμοΰ 3ο8οο. Προστιθεμένων εις αύτο'υς καί τών 4οοοο ιππέων του 
κόμητος Βίττ-, καί τών ι6οοο τού ιππικού τής σωματοφυλακής , θέλομε- 
έ’χ'ει τήν ποσότητα 86οοο. Αν μετ’ αύτοϋ συμπεριλάβωμεν καί το πολυ
άριθμον ιππικόν τού καυκάσου, καί τούς ζοοοο κοζακους του Δον τους 
■όποιους ό αύτοκράτωρ θέλει θεωρήσει εφέτος, θέλομεν συλλάβει ιδέαν του 
ιππικού τής‘Ρωσσίας, τό όποιον είναι πρός τό πεζικον της ώς r προς γ·

__  θ -g.. Βουτένιεφ, πρέσβυς τής Ρωσσίας εις Κωνσταντινουπολιν, με- 
τεκλήθη εις Πετρούπολιν διορισθε’.ς εις άλλην ύπηρεσίαν μέχρι τού διορι 
ομού τοϋ διαδόχου του, ό Κ.· Φούρμαν, περιμενόμενος άπό τήν Ιταλίαν θέ

λει άναλάβειτά; υποθέσεις τής πρεσβείας. , .
__  Άναγινώσκομεν εις τον Ταχυδρόμον τοϋ Λουγδόνου, τής 15 Ιουνίου. 
Πρότινος καιρού ό Κ. Δ. νέος δεκαεπταετής, είχε μικρόν κυνιδιον, το 

όποιον έχάδευε συνεχώς. Πρό έξ περίπου εβδομάδων τό ζώον έγινεν ά'φαν- 
τον. Τήν δέ δευτέραν, 5 Ιουνίου ό δυστυχής Δ. κατελήφθη απο φοβέραν 
ύδροφοβίαν άπο' τήν όποιαν καί άπέθανέ, μ’ όλας τάς βεηθειας^ των ια
τρών.' Δέν είχε διόλου δαγκασθ·/! άπό τόν σκύλον του, άλλα φαίνεται οτι 
Χός έχων ήδη τήν λύσσαν, τήν μετέδωσεν εις τόν κύριόν του γλυφων αυ- 
τόνΧ. Προσκαλούμενες ιατρούς, καί ιδίως τους επιφορτισμένους 

τ,ήν'έπιστααίαντής δημοσίου υγείας, νά προσέξω σι τό φαινομενον τούτο.

— Γράφουν εκ Διέππης, τήν 15 ’Ιουνίου. , , , ,
Σήμερον τό πρωί, έν ω ό καιρός ήτον λαμπρότατος, εφάνη^ ει, * ρ^ 

ζοντα πρός άρκτον ώράΐος κατοπτρισμός, εις τόν όποιον εφαινε.ο κα αρω 
τατα τό παράλιον τής ’Αγγλίας. Τό φαινομενον τούτο, το οποίον ε αρτα 
ται άπό σχέσεις τής θερυ.οκρασίας τής ξηράς και τής θαλάσσης, απαν_ 
μένας πρό πάντων κατά την εποχήν ταύτην τοϋ έτους, δ^ν ει/αι .οσον 
σπάνιον όσον τό νομίζομεν διότι δέν προσέχμμεν εις αύτό. Εξαι.ίας αυτου 
φαίνεταιοί αρχαίοι γεωγράφοι ένόμισαν ότιτά ’Αγγλικά παράλια φαινον.αι 
Κπό τήνκορυφήν τοϋ πύργου μας τοϋ άγ. Ιακώβ. Τ’ άποτελέσμα.α .ού.ου 
τοϋ κατοπτρισμοΰ είναι περίεργα. ’Από τήν’Αγγλίαν εφαινε.ο μιανημέρα 
Αλιευτικόν πλοιάριον έμβαϊνον εις τον λιμένα μας, καί τούτο παρετηρηθη 
έ®>πολλΰς με τρόπον ώστε δέν επιδέχεται αμφιβολίαν. Η επιστήμη όμως 



herein twortlidler Redacted' C. Sakdlanos·Le gerant responsable C. ^akellanos.

— Le prince de Joinville partira probablement a la fin dejuil- 
let pour s’embarquar ά Toulon a brod de VHercule. Ge vaisseau 
qui sc rendra au Bresil avec le Jeune prince, fait en ce moment 
une course d’essai d’une douzaine de Jours, qui permettra d’appr6- 
cier ses qualites. L*Hercule est uu vaisseau neuf.j

Il restera huit ou dix jours sous voiles, et rentrera au port apres 
ce court exercice La corvette ί’«Ζαυυπ?σ, coramano’cc? parr Je ■£2$· 
du niinistre de la marine, est sortie dn bassin hier. On y travaille 
avec une grande activite pour la mettre en etat d’aller, elie aussi, 
s’essayer dans la Mediterranee ,aiant l’arriv0e du prince de 
Joinville.

On assure que tous les vaisseaux en disponiliilite au port, 
doivent aller convoyer le prince jusqn’a une certaine distance, et qu' 
ensuite I’escadre restera dans la Meditcranee pour se livrer ά des 
evolutions navales. Depuis qu’on sail la destination de nos ^vais- 
sesux, plusieurs vice-amiraux en ont demande le coinmandement, 
on cite entr’autres notre prefet maritime.

zuvrobnen, #enn sie die Miitel Imben, ibre Ausgaben selbst zu be'- 
streiten. (Journal des Debals.)

Paris, 23. Jdni. Dem Vcrmutben nacb wird Prinz loinville, jung- 
s’ter Sohn des Koenigs der Franzosen , gegen die Mitte des Monais 
Juli sich nach Toulon hegeben, um sich auf dem Hercules eiiizu- 
schiffen. Dieses Linienschiff ivird den Prinzen nach Brasilien 
bringen, und hat bereits eine xatregige Probefabrt angelreten, weil 
es erst kiirzlich gebaut wurde. J£s vvird nach dieser Uebungsfabn 
hier wieder vor Anker geben. Die Corvette la Favorit, welche der 
Sohn des .Marinemitiisterr befebligt, ist gestern von hier abge- 
segelt. Aucb sie wird eine Ucbungsfahrt ini Mittelmeere machen, 
bevor der Prinz anliommt.

Man versichert, dass alie in Hafen befindlichen disponibleu 
Scbiffe bis auf eine gevrisse Entfernung den Prinzen begleiten, und 
dann im Mittelmeere bleiben werden, um nautisebe Evolutioncn 
zu machen. Seit die. Bestimmung unserer Scbiffe bekannt ist, 
haben mebrere Vice-Admiraele, unter andern aucb unser Marine- 
Prxefekl, um das Commando nachgesucht.

(Journal des Debats.).

— Man liest im Courier ’von Lyon vom i3. Juni. Sell einiger 
Zeit liatle Herr D., einjunger Mann von 17 Jabren, einen klei- 
nen Hund, mil dem er sehr Lseufig scberzte. Vor ungefsebr seebs 
Wocljen wurde das Thier unsiebtbar. Am 5. Juni wurde der 
ungliiklicbe D. von einer furchtbpren Wasserscheu befallen , an 
der er aucb, troz der Hilfbleistungen der Aerzte , starb. Er war 
von dem Hunde nicht gebissen worden ; es scheint darum, dass 
er mit dem Hunde scheme , als er sc bon die Wuth hatte , und 
vielleicht von ihm nur leiebt gerizt wurde. Jedenfalls verdient 
dieses Ereigniss die Aufmerksamkcit der Aerzte, denen die Sorge 
fur die offentlicbe Gesundbeit obliegt.

— Man sebreibt a’us Dieppe vom iSATuni. Ileutefriili waehrend 
des scbcensten Wetters zeigte sich an dem noerdlichen Horizonte 
einepraechtige Fata Morgana, wodurcL man deutlich dasenglische 
Gestadeerkennen konnte. Dieses Phaenomen, welches sich durch 
die Tempera tut verhaltnisse des festen Landes und der See bildet, 
ist nicht so selten, als man vielleicht glauben mag. Eben dieses 
Phaenomen hatte alte Geograplien vcrfuiirt, zu glauben, dass man 
von der Spize unsers St. Jacobs-Thurms die englischen Meeres- 
ufer erkenne. DerEffekt dieserErscheinuugen ist in derThathoecbs* 
interessant. Eines Tages sab man vom englischen Ufer ein. Fi- 
scherfahrzeug in unsernHafen rudern, und diess mit einer Ge- 
nauigkeit, die keinem Zweifel Baum gab.

(Journal des Debats.)

ter. Ce prince doit partir bientAt avec un brillant itat-majui. Les 
ofuckrs de Farmee, ddsireux d’assieter a ces manoeuvres, et as· 

1 sez riches pour faire les frais du voyage , ont et6 autoris^s a ac· 
compagner 1’archiduc.

.— On lit daus le Courrier de Lyon du 15juin.
« D.epuis quelque temps le sieur D..., Jeune homme de ix- 

sept ans, demeuraut a Saint-Cenis-Laval, avail nn petit chien qu j 
avail Phabitude de caresser fr^quemment. Il y a pres de six semai- 
nes que cet animal disparut tout a coup sails qu’on put decou- 
vrirsa trace; et le lundi Sjuinle malheureux D... fut tout a coud 
saisi d’un violent acc6s d’hydrpphobie auquel il ne tarda pas a sue- 
comber malgrd les secours les plus empresses II n avail point ce- 
pendant mordu , mais il parait que les Mcheinens de son cliieu, 
deJi atleint de la rage, avaient suffi· pour lui communiquer cette 
horrible maladie. Nous appelons sur ce fait I’attention des savans 
m^decins charges de veiller a tout ce qui peut interesser la salu· 
britd publique. »

— On ecrit de Dieppe, le 15 juin :
Ce matin, par le beau temps qu’il fair, un magnifique mirage 

s’est montre a notre horizon nord, ou Ton voyait s’elever distin- 
ctement les cotes d'Angleterre. Ce phenotnene , qui tient a des 
conditions de temperature entre la terre et les eaux, et qui se 
trouvent surtout dans la saison ou nous lommes, n’est pas aussi 
rare que pent le faire supposer le peu d’attention qu’on y donue 
ordinairement· Il expliqne trfes Lien comment d’anciens g0ogra- 
plies out avance que du haul de notre tour Saint-Jacques on ap· 
percoit les cbtes d’Angleterre. Les effets de mirage produisent 
des rapproebemens extraordinaires. On vit un Jour de la cote an- 
glaise, qui est en face de nous, un bateau pdcheur entree dans 
notre port. Le fait fut observe et consigne de maniereane pou- 
voir 0tre conteste. La science est venue d’ailleurs expliquer ce 
que ces observations pouvaient avoir de merveilleux et d’incro- 
yable. »

— Plusieurs horticulteurs font des essais sur la culture du the 
en France. L’un d’eux, M. Merat, a donn6 sur ce sujet une no
tice ou il commence par constater que cet arbuste, cultivd d’a- 
boid dans nos serres chaudes, y etait toujours fort maigre et 
que, mis ensuite en serre temperee, il y est devenu plus robuste. 
MM. Cels le cultivent en grande quantity, depuis dix-huit ans , 
dans des h^cbes qui ne sont recouvertes que dans les grands froids 
et ou il a epronve jusqn’a 4 et 5 degres de gelee. On sail d’ail
leurs qu’il est cultive avec succds dans quelques contrees di- 
Etats-Unis, et que la mime ou il est I’objet d'un grande exploe 
tation, a la Chine et au Japon, il gele queiquefois.

On pourrait done tenter cette culture en pleine terre partout 
ou le Froid.ne va pas a plus de 5 degrds ; dans la region des 
orangers, par excmple en Provence , en Corse et dans presque 
toutc FAIgerie. Deja, au jardin de naturalisation de Marseil
le, il se trouve en pleine terre.

On comprendra toute I’importance de cette culture si Ton se 
rappelle que chaque annee il est exporte de la Chine et du Japon 
plus de 5o millions de livres de the. Ce qui manquerait seule- 
meht, e’est le procedi de preparation pour donner aux feuilles 
dessechees les qualites qui les rendent si prenieuses; mais ou peut 
esperer que ces procedis seraient bientdt connus par la tradu
ction de quelques uns des trailes publies en Chine, comme ceux 
qu’a deja traduits M. Stanislas Julien sur les vers a soie. M. Ne
ral a fait quelques essais avec des feuilles developpees depuis 
plusieurs mois, tandisque les feuilles employees en Chine sont 
a moitie developpees et beaucoup plus tendres que les feuil
les devenues trop epaisses et trop privies de sue quand leur de- 
veloppement est complet. Toutefois dies sont inodoves a 1’eta- | 
frais, et ce n’eit que par une demi-torrefaction sur des plaques de | 
fer, on par I’immersion dans Beau bouillante, qn’elles semblent act 
querir leur parfum. C’est ce dernier moyen qui seul a paru rc- 
ussir, du moms en partie.

λαίί.ίν ΰπερβή τα; δυσκολία; ταύτα; τά; όποιας έ«’[ΐ.ιζαυ άζ.αταρ.αχ·ήτου;, 

έπαιάνιζοιι ούτοι τ'ον θρίανμ.βόν των, καί ποοψηΐΌον καθ’ ί,ιχών διάλυσιν 
παντό; κοινωνικοί όογανισριοϋ, καί δεινήν άναρχίαν ελπίδες άφρονες, ώ; 
καπνό; διαλυθεϊσαι ενώπιον τή; [εΰΟύτητο; τοΰ ναό; τού Ισπανικού λαού, 
καί τή"; ψετε'ρα; σταθερότατο; καί φρονήσεως-

Ενεργοΰντε;, Κύριοι αντιπρόσωποι, τήν μεταρρύθμισιν τού πολιτικοί 
των Γαό'είρων νόαου, δεν ένεδώσασ,εν ούτε εΐ; ύπεροπτικά; είσαγήσει; 
πνεύματος προνομίου, ούτε εΐ; απατηλά θέλγητρα επικινδύνου δημοτικό- 
τητο;· άλλα ωυσικώ; καί όίνευ βίαςούδενός εΐ; τον ήμε'τερον κώδτ,κα τό 

συμπλήρωμα τούτο των τύπων καί των διατάξεων των άνηκουσών εΐ; 
πάσαν μοναρχικήν άντιπροσωπικήν κυβέρνησιν, αΐτινε; μέχρι τοϋδε έ'λει- 
πον άπ’ αυτόν κατά μέρος. Ενεδύσατε τήν βασιλείαν μέ τήν ΐσχυν τή; 

όποιας έχει άνάγκην προ'; συν-ήρησιν τή; τάξε ως χορηγοϋν-ες εΐ; αύτήν 
τό δικαίωμα τή; ίπικυρώσεω; των νόμων και τή; συγκλήσεω; και δια- 
λύσεω; τών βουλών, καί άφήνοντε; κατά τά λοιπά πάντα έλευθέραν τήν 
εκτελεστικήν δύναμιν έπρολάβετε δε τά; καταχρήσεις οσαι έδύναντο νά 

έκπαγάσουν έκ τούτου, έπιθετοντε; εί; τόν θρόνον τήν ύποχρέωσιν νά συγ- 
καλή κατ’ ενιαυτόν τήν Βουλήν. Λιαιροϋντε; τό νομοθετικόν σώμα εις δύω 
βουλάς, αποδώσατε άξιώ-ερον καί έμφρίνέστερον χαρακτήρα εις τα; δια

σκέψεις του, και εξασφαλίσατε αύτων το αποτέλεσμα. Ίελο; δια τή; 
εκλογικής αρχής δίδετε ό'λαν τήν δυναταν έπιρροαν εις την κοινήν 
γνώμαν επί τή; εκλογή; τών νομοθετών, και δώεται πάσαν δημοσιότητα 
άπό βήματος εί; τήν έ'κφρασιν τών εθνικών συμφερόντων καί άναγκών.

Αί επίλοιποι συνταγματικά! διατάξεις φέρουν ώς ε’κ τή; τάσεως καί τή; 
σϋναρμογής των τόν τύπον τή; σταθερότατο;και τή; φρονασεως δι’ α; ετέθη- 

σαν αί πρώται αύται άρχαί. 2ά; είπα άδα, Κύριοι, εί; τή» αρχήν 
τή; περιόδου ταύτας τή; ήμετέρας συνελεύσεως, ο”τι τίποτε δεν σα; συνε 
δούλευα ώς βασίλισσα, οτι τίποτε ώ; μήταρ δεν σά; έζήτουν, διότι πλή
ρης πεποιθή.εω; εί; τήν γενναιότατα καί τήν φρόνησίν σας, επερίμενα τό 
πάν άπό ύμά; μονούς. Καί -ώ οντι ά φρόνησι; καί ή γενναιότας σα; ύπε-

ρε^ησαν τάί τολμηρότερα; ελττι'ί'α; |xou( και ε'ττλήρωσαν ολα; τά; εη-ιδυ 
(χία; (Λοιν. Πιστή έι; τά; άρχά; τά; οττόία; επρε'σβευσα, ήδελησκ ώστε ή 
ρ.εταρρύθρ.τ,σι; τοΰ συντάγρ,ατο; νά φξρτρ πρό πάντων τήν σφραγίδα τή; 
εθνική; θελήσεω; και δ’.ά τούτο άπίφυγεν ή κσβέρντ.σί; μου, καθ'· οσον 
έδυνήΟη, νά λάδτι «ΐ;τάς συζητήσει; σας μ-έρος, τόσον εις τά; προπαρα
σκευαστικά; τή; ριεταρρυθρ,ίσεω; εργασία;, όσον καί εΐ; τά; ριεταγενε- 
στέρα; αύτών. Η κυβε'ρνησι; ρηο'νον εΐ; εξαιρετικά; περιστάσει; χαι μόνον 
διά νά δώσφ πληροφορία;.ώριίλησεν, ή δε γνώριοδο'τησι; όαείνε πάντο
τε ελεύθερα, καί εί; ύμά; άνήκουσα.

■Μ.’ οΧον τούτο εΐςτινας περιστάσεις ενόρΛσα αναγκαίου νά αα; κοινοποιή
σω ότι συγκατένευα . εις τινά; διατάξεις, τά; όποιας έσυζητεΐτε, καί τήν 
κοινόποΐησιν ταύτην, γνωστοποιτ,Οεΐσαν το ποίότον εΐ; ύυ.ά; διά τοιων 
υπουργών, τήν ίπανάλαδα μετά ταϋτα, και τήν ά-αναλαμδάνω άκόσ,η.καϊ 

|9σήιι.ιρεν μ.ιτα μιγίστης ώχαρνπήαιως. ϊόδω, iv υιιών, 4νώπν<ν τοΰ 
ούρανοϋ καί τή; γή;, κηρύττωέκ νέου ότι εγκρίνω οίκειοθελώ; και παρα
δέχομαι έλευθέρω; καί εντελώς τά; πολίτικά; διατάξει; τά; όποια; ωμωσα 
εν όνο'ματι καί παρουσία τή; Σεβαστή; θυγατρό; μου, ήτι; είναι εμπρός 

σας, καί τή; όποιας τά αισθήματα ελπίζω ότι δεν θέλουν διαφέρει από τά 
έδικάμου. ίΐ βασίλισσα τής Ισπανίας, άν καί μικρά ακόμη τήν ηλικίαν, 

δεν έπρεπε νά είναι άποϋσα εί; τήν επίσημον ταύτην πράξιν. Αί διαυοητικαϊ 
τη; δυνάμ.ει; άργ^ζουν ν’ άναπτύσσωνται ήόη, καί θέαμα τοσόΰτον εΰγενέ; 

καί τοσοϋτον υψηλόν, θέλει άποτελέσει ζωηροτέραν εντύπωσιν εί; τήν 

τρυηεράν φαντασίαν της, έν ώ ή άθωότη; καί αί άπλαστοι χαριτέ; της, 
θέλουν, εΐ δυνατό», έτι μάλλον ένισχύσει τοΰ; άμοιβαίου; μα; όρκον;, 

καί καταστήσει αύτοΰ; ίερωτέρους.
Εϊ; τά τείχη ταϋτα τά διά τοΰ; παράςάτα; τοΰ έθνους πρασδιωρισμένα, 

ή Ουγάτηρ μου τεθειμένη υπό τήν ύίεράσπισιν τή; Ισπανική; πίστεω;, 

εΰρίσκεται ώ; μεταξΰ τοΰ λαοΰ τη;, άνυψωμέτη επί τού θρο'.ου τών 
βσσιλικών τη; προγονών. Ας συντ,θιστι άπέ τή; σήμερον νά ζή έν τώ 
μέσω σα;, νά άκνύη τάς συμβουλές σας, νά νοήση τήν ανάγκην τοΰ νά 
σα; καταστήση ευτυχείς, καί ά; έξοδεύση εις τούτο ολσς τη; τά; δυνάμει,. 
Λύτη είναι ή θεόσδοτο; διάδοχο;, ή πληρούσα τών Ισπανών τά; εύχά;, 

αύτη ή θετή τής ελευθερία; Ουγάτηρ, άνατραφείνα υπό τήν σκιάν τών 

προστατευόντων αύτήν νομών. Τό πρώτον αύτή; αίσθημα α; εκαι το 
να τοΰ; σέβεται, τό πρώτον τη; χρέος τό νά τ;ν; έκτελρ, καί ή σταθερά tvs, 

εύχή τοΰ νά τοΰ; ΰπερασπίζέται.·
ΚαΟιερωθέντο; ηδη δι’ εντελούς σύμπνοια; μεταξύ τού λαευ και τον 

θρόνου, τού Οεμελιώδου; νόμου τής Ισπανίας, δεν μένει πλέον αίτια Κμ· 
φιβολία; ή πρόφασι; διχονοία;· Σύμβολον ειρηνη; και όμονοια;, ο νομέ, 
ουτος .έστω τοΰ λοιπού ή σημαία ητις θέλει χρησιμεύει ώ; όδηγο; .·, α..α 
τα; τοΰ; Ισπανού; εΐ; τό στάδιον τή; ευτυχία; τήν όποί^ «πιΟυμουν^κα; 
τή; όποια; είναι άξιοι. Ολοι βλέποντε; αύτήν κυμενομενην'^ι ;ου 
τή;βασιλίσση; τόν όποιον υπερασπίζονται τοσοϋτον ήρωϊώς,α. 
τόν θρόνον τούτον ώ; την στερεοτάτην βασιν τή; άνεξαρτησ1®··. 'Μ·· 
ελευθερία; των, είςτήν ακλόνητο» ςηλη» τή; εθνική; δοξηςκ*ί

Τέλσς, κύριοι αντιπρόσωποι, ή εύθύτη; καί ή φρόνησι; αα;
χθησαν εί; μονά; τάς διατάξει; τά; άφορώσας τό σύνταγμα, αλλα ,Λ'/γι 
όΚν.ς δι’ όσα; σάς έσυμβουλεύθην, η όσα; σεΐ; μ’ έπροτείνατε. Ενγνω^^ 
διά τήν ΰποστήριξιν τήν όποιαν διηνεκώς χορηγείτε εί; τήν 
σπεύδω νά σας έκφράσω ενταύθα τήν επί τούτω ζωηοάν
μου, έλπίζουσα ότι θέλετε εξακολουθήσει δίδοντε; δείγματά ... 
άφοσιώσεω; καί φρονήσεως καί εί; τά; τακτικά; νομοθετικά; εργά’1* 
τά; όποια; θέλετε λάβει μέρος· εύρισκομίθα βεβαίως ει; περίστασίΐ,^^ 
σκέλους, άλλ’ έν οσω διαρκεί ή ευτυχής αυτή μεταξΰ τοΰ Ορονου κα· , 
βουλής έ'νωσις, ό βαθμό; τών παθών, ή απιστία τής Ρίκδιουργιαί.'1!®''71· 
τών φρονημάτων καί τών συμφερόντων, καί αύται τής^τύχης «■'' ρ·ε· ■ 
δέν θέλουν ύπερισχύσει καθ’ ημών καί άντίλήψει τού ϊψίστου η νομψ·" ’ 
θέλει θριαμβεύει, καί ή Ισπανία θέλει σωθήκαί έλευθερωθή.

εξήγησε» ήδη τό θαυμαστό» καί παράδοξον τών φαινομένων τούτων, 
(βφημ. τών Συζητ. 18 Ιουνίου.)

Πολλοί κηπογνώμονες δοκιμάζουν τήν καλλιέργειαν τοΰ Τείου (τζάϊ) 
όΐς Γαλλίαν. Είς έξ αυτών, ό Κ. Μεράτος έ'γραψε σημειώσεις τινας περί· 
του φυτου toutgu, ex τών οποίων ΧΛταφζίνιται ort χαλλιβρΎ’/ϊθεν χαταρ- 

. χάς εις τους'Θέρμ,ους ανθώνας τγίς Γαλλίας, έ'αενβ πάντοτε έπαχτις, αλλ’ 
δτι {ΛεταφυτευΟέν ρ.ετά ταυτα εις εύκρατους άνΟώνας, έγινε ι^υνατωτερον 
Οί Κ.Κ. Κελσιοι καλλιεργούν τί^Υΐ ιτρο 18 έτών ρ.εγα)»7ϊν αυτού πο»οτν;τα 
εί; έό'άφη τά όηοΐα κατά τά (χεγάλα φύχη (χο'νον καλύπτουν, και εις τά 
οποία ύπεστνι νίί/ι παγετός 4 καί 5 βαθιών. Είναι έκτος τούτου γνωστόν 
οτι καλλιεργείται και επιτυγχάνει εις τινας τών ^νωαένων τ'/ίς Άαερικγίς 
επαρχιών,, καί δτι καί εις την πατρίδα Του αύτήν, οπού γίνεται μεγα'λου 
εμπορίου άντικεί|χενον, εις ττ(ν Κ.ίν^αν κάι την Ιαπωνίαν, τό ψύχος κα
ταντά πολλάκις ρ.εχρι παγετού.

Είναι έποαενω; δυνατόν νά όοκψάασΟγί η καλλιε'ργια τού φυτού τούτου 
πανταχού οπού τό ψύχος ^έν υπερβαίνει τούς 5 βαθιούς, δγ)λ. εις τάκλί^.α- 
τα τών πορ.τοκαλλε'ων, ώς εις τά (Λεσγ)|Λβρινά τνίς Γαλλίας, εις τζν Κορ- 
σικαν, εις τ^ν Ελλάδα, είς τό Άλγίριον. Εις τον βοτανικόν της Μασσαλίας 
κήπον καλλιεργείται τί^η άκάλυπτον.

Διά νά νοτίσω|Λεν πόσον σπου^αΐον είναι το αντικειρ-ειον τνις καλλιέρ
γειας Ταύτνίς, άρκεϊ νά ένθυμ.γΐθώμεν ότι κατ’ έτος εξάγονται άπό την Κίν- 
ναν καί την Ισπανίαν υπέρ τά 8ο έκατφ^.ΐΛύρια λιτρών τε*ου. Αλλά |χε'νε> 
άκο'|χη τό νά εύρεΟη ό τρόπος τοΰ νά (χετα<^ί^ωνται εις τά ξηρά φύλλα α[ 
ιδιότητες έκεϊναι αίτινες τά καθιστούν τόσον πολύτιμα. ’Αλλά έλπίζου.εν δτι 
χαί αύται θέλουν γνωσθη ι^ιά της |Λεταφρ«σεως τινών έκ τών ^ίκοσιευιαέ 
νων είς την Κίναν πραγματειών περί τούτου , ώς η εργασία της |χετά- 
ξης |/.άς εγινε γνωστή ύϊά της |χεταφρασοως τού Κ. Στανισλαου ίουλιανού. 
U Κ. Μέρετος έκαμε τινας δοκιμάς μέ φύλλα άναπτυχΟέντα προ πολλών 
^.ηνών, έν ω εί; την Κίννάν μεταχειρίζονται,τά μηκέτι εντελώς άνεπτυγμέ- 
να, 5ιότι είναι·τρυφερότερα άπό τά άλλα, τά όποια γίνονται πολλά παχεα 
.καί στερούνται τήν ικμάδα των. Αλλά καί εκεί είναι άσομα όταν είναι 
νωπά, καί μόνον άφ’χύ ξηρανΟούν είς Οερμάς σιδηράς πλάκας, ή έμβαφοΰν 
εί; ζέον υ^ωρ αποτελούν εΰωοίαν.

(Συζητ. 2ο Ιουνίου.)
__ ΒΐύΝΝΑ, τήν ίο (2ο) Ίουν. ή Α. Μ. ό Λύτοκράτωρ τής Άυςρίας 

προσκλ/ΖΟη άπδ τόν Λύτοκράτορα τής ί»ωσσίας νά παρευρεΟη είς τάς στρα 
τιωτικάς άσκήσεις, αίτινες Θέλουν γίνει παρά τήν φ^ησσόν, καί ^ιά τάς 
όποιας Οά συνέλβουν 45οοο στρατιωτών. Ο Λύτοκράτωρ μή ^υνάμενος νά 
μεταβή ό ί^ιος κατά τήν'πρόσκλησιν, έπεφόρτι.σε τόν Θειον του αρχιδούκα 
Κάρολον Ίωάννην νά τόν αντιπροσωπεύσω καί ό πρίγκιψ ουτος άνεχώρησεν 
ήύ'η συνω^ευμένος άπό λαμπράν ακολουθίαν. £λαβον ίέ τήν άδειαν νά τόν 
συνακολουθήσουν καί δσοι τών άξιωματικών επεΟύμουν νά παρευρεθώσιν 
είς τήν έπιΟεώρησιν ταύτην, καί είναι ίκανώς πλούσιοι 5ιά νά έξο^εύσωσιν 
έξ ΐδίω».
__ Τήν lg Ίου. ένιφινίσβη εί; τή» Γαλλική» ακαδημίαν τών επιστη- 
ρ.ών δεκαετές παιδίον,. υιέ; τιειμένες τών Συρακουσών, θαυμαζομενον διά 
τήν άπίστευτεν ικανότητα'τευ εί; τό νά λύφ ε’ν βραχντάτω τά δυσκολώτε- 
φάτή; άριθμητική; προβλήματα. Τά ακόλουθα τώ έπροτάνΟησαν ύπό τών 
Κυρίων Άραγώ, Κοριο'λη καί Στοΰρμ. 1. Κά εϋρη τήν κυβικήν ρίζαν τοΰ 
άριΟμοϋ 3796416. Τό παιδίο» ήρχισε νά σκέπτεται μέ τρο'-ον άδιάφορον 
και χωρίς πολλή» προσοχήν, καί εντός ενός λεπτού απεκριθη 156. Αυτή τω 
οντι είναι ή ρίζα τοΰ προταΟέντος άριίμοϋ. υ. Ν’ά εύρεθή αριθμός όστις 
ύψωΟείς είς τήν τρίτη» δύναμι/, καί αύξτ,θείς κατά τό πενταπλάσιον 
τετράγωνον του, νά είναι ίσος μέ τό τεσσαρακον-απλάσιον εαυτοϋ, τ,ύξημέ- 

,νονκατάδο.__Μόλις ό Κ. Αραγώ είχ,ε τελειώσει τήν έρώττ.σιν καί τι
παιδίον άπεκρίΟη 5. καιτώ όντι ουτος ήτον ό άριΟμος.

3. Νά εϋρεΟή αριθμός όζ τις υψωθείς εις τή» πέμ-την δύναμι» νά εινα 
ίσος μέ τό τετραπλάσιον εαυτού ηΰξημένον κατά 1677g. εδώ τό παιδίο 
ήογοπορησεν ολίγον νά δώοη τήν λύσιν , καί έμεινε» ικανό» καιρόν βεβυ- 
βισμένον είς έν είδος όνειροπωλή.εως, είς τήν οποίαν δέν έφαίνετο ακο
λουθούν βαΟείαν τινακαί συνεχή σζ.έψιν. Είς τήνπρώτηνλύσιν του^πατήΟη, 
διότι ό άρΛμός. 3 τ«» ί"««» ίπροφερε δέν i>.ui τό πρόβλημα, ήδέλτ.σαν νά 
τώ ποοτιίνουν άλλο πρόβλημα, άλλ’ έπέμεινο νά λύήι τό πρώτον πριν 
ρ,έταβ? εί; δεύτερον, διότι ελεγεν οτι το πιεΰματου διά νά άσχοληθή περρ 

τι άντικείριενον έπρεπε νά είναι έντελώ; ελεύθερον. Μετά μ,ικράν σκέψιν 

ευοεν τόν άριθριόν 7·
'4. Τελο; ό Κ. Άραγώ τό παοεκάλεσε νά έξάξτ, τήν δεκάτην ρίζαν τοΰ 

άριθι/,οΰ 282375249· Τ’ ι:αιίι'Μ άπΚΡί6’1 >
' ίί Άκαδηαία διόριαεν επιτροπήν συγκειαένην άπό μχθΓ,υ.α-ικοΰ; καί 

φυσιολόγου;’διά νά’εξετάσουν «ΰ; τρόπου; κα! την μέθοδον διά τών 

όποιων τό παιδίον τούτο λύει μετά τοσαύτη; προχειρία; κα! έκ στήθους 
προβλήματα, τά όπάα ήθιλον «σχολήσει ικανά λεπτά τοΰ; μεγαλητέρου; 

ΙΛαΟηΐλατικοΰ; λυόμενα διά γραπτών λύσεων.
__ΤΟΪΑΩΝ. ύ Πρίγκιψ Ζοανβίλλ, τρίτος υιό; τοΰ βασιλεω; τή; Γαλλία;, 

θέλει κατά πάσαν πιθανότητα άναχωρήσει περ! τά-τέλη τοΰ Ιουλίου διά 

Γουλών, ίπου θέλει έπιβή εί; τό πλοίον <■ ί ίίρακλή;.. Τό τρίκροτον τούτο 

τό όποιον θέλει πλεύσει (χετά τού Πρίγκιπο; εί; Βρασιλίαν, άπέπλευσεν 
ήδη διά δωδεκαήαερον πλοΰν, κατά τόν όποίον θέλει δοκφ-ασΟφ, διότι 

πρό όλίγου κατεσκευάσθη.
' οκτώ ε’ω; δέκα ήαέρα; θέλει (ΐείνεί εί; τό πέλαγο;, κσ! [κετά την βρα- 

χείαν ταύττ,ν ασκησιν θέλει έλλιριενιαΟή. Η κορβέττα Φαβορία, διοικουαένη 
άπό τόν υίόν τοΰ ύπουργοΰ τών Ναυτικών άπέπλευσε χθέ;· ετοιμάζεται δε 

κα! αυτή διάνά δοκιμασθήεί;·τήν αεσόγειον πριν η ό Πρίγκιψ φΟάση, 
Βεβαιώνουν δτι όλα τά έν τώ λιμε'νΐ διαθέσιμα πλοία θέλουν συνοδεύσει 

μ.έ·/ρι τινό; τόν Πρίγκιπα, κα! ότι μετά ταϋτα ή μοίρα θέλει μείνει είς τήν 
μεσόγειον διάνά έκτελέση ναυτικά; άοκήσει;. Άφ’ότου ό προσδιορισμό; 
τών πλοίων μα; έγνώσθη πολλοί ύποναύαρχοι έζήτησαννά τά διοικήσουν, 
καί μεταξΰ άλλων κα! αύτό; ό ναυτικό; διο.κητή; μα;· (εφ. τών συζητή- 

^hiANl'A. Η «ντίβασίλισσα ΰπήγ. την ϊ8 Ιουνίου εί; το κατάστημα 

τη-· βουλή·, Λ-νώδευμένη άπό τήν Ουγατερατη; βασίλισσαν Ισαβέλλαν Β. 
καίώρκίσθηεί,-τόνε'ον σύνταγμα. Αναρίθμητο; λαό; συρρεύσα; εί; τα; 

όδοό; ύπεδε'χθη τά; δύω βασίλισσα; μέ με'γαν ενθουσιασμόν.
Τήνπρολαβοΰσαν εϊχε φθάσει ή ει'δησι; τί; κατά τών Καρλιστών νίκη; 

τοΰ Βαρόνου ΛΙεέρου είς Γισόνην.
Ιδοΰ ό λόγο; τή; άντιβασιλίσση; εί; τήν περιστασιν ταυτήν.

Κύριοι αντιπρόσωποι. , '
Εί;τόν νέον θεμΛώδη νόμον τον οποίον δίδετε ει; το κρατο; ορκιζο- 

μοθακα! έγώκα! σεΐ;· U ,au™ 7ζα?ι; το ε^ονϊΰ όποιον ανέθετο εί; ήμά; ή ί^τοσυνη του εθνου;, κα! ι Ισπανοί εζερ- 
ΐ νταετε'λο; πάντων τή; άμφιου και δεινή;, εκείνη; θεσεω; έκαστου 
^νουςμεταβαίνοντο; άπό άρχαιον πολιτικόν σύστημα ε,ς άλλο νεον. Β 
X τ επικίνδυνο; κα! πάντοτε δύσκολο; αυτή μεταβασι;, Jtov προ 

των δί ήμα; τοιάύτη. Οί κο.νοίμα; εχθροί, υποτ.θεμενοζοτι δεν ηθ.·

‘Ο'Ί^είιθνης Σνττάχΐηζ ■%· Σαχί^ϋα^ίον.


